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EN – CONTACT GRILL 
 

IMPORTANT SAFETY CAUTIONS 
Before using the product, read this manual carefully and familiarize yourself with all the safety and proper 
usage recommendations for the appliance. Keep the manual for future reference. 
 
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed. These include the 
following: 

• Before using the product, read this manual carefully and familiarize yourself with all the safety 
and proper usage recommendations for the appliance. Keep the manual for future reference.  

• If the product is transferred or resold to another user, it is necessary to include the user manual 
as it is an integral part of the product. 

• The appliance should be used on a level, flat and stable heat-resistant surface.  Do not use the 
product near sinks or in damp rooms.  

• Always switch off the appliance and disconnect from supply if it is left unattended.  
• If the connection to the mains has been damaged, it must be replaced, take the appliance to an 

authorised technical support centre.  
• Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the mains voltage before use.  
• Connect the appliance to a grounded socket and make sure that it is inserted correctly.  
• Do not use plug adaptors. 
• Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.  
• If any of the appliance casings break, immediately disconnect the appliance from the mains to 

prevent the possibility of an electric shock.  
• Do not force the power cord or use it to lift, carry or unplug the appliance.  
• Check the state of the power cord. Damaged or tangled cables increase the risk of electric 

shock. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or by an authorized 
technical service in order to avoid a hazard.  

• In order to avoid dangerous situations, replacement or repair of product components may only 
be carried out by the manufacturer, an authorized service centre or a person with similar 
qualifications. 

• Disassembling or attempting to repair the appliance yourself carries a risk of electric shock. 
• Make sure that the power cord is located away from sharp edges or heat sources that could 

damage it. 
• The power cord must not hang off the edge of the table or countertop. 
• To remove the plug from the power outlet, always grasp the plug; do not remove the plug by 

pulling on the power cord. 
• No liquid should flow onto the plug and connection. 
• Do not immerse the appliance or power cord in water or other liquids or put them under running 

water. There is a risk of loss of life due to electric shock. 
• Do not handle or operate the appliance with wet hands or while standing on a wet floor. 
• The appliance is not suitable for outdoor use.  
• Subject to appropriate supervision, instruction on safe use, and ensuring that the hazards are 

understood, this appliance can be used by persons with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

• The appliance must not be operated or cleaned by children. 
• Children must not play with the appliance. 
• Children should remain under adult supervision to prevent them from playing with the appliance. 
• Keep the appliance and power cord out of reach of children. 
• The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating. 

 

 
Warning: Please do not touch surface while in use. The temperature of accessible surface 
may be high when the appliance is operating. 
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Caution 
The appliance is intended for domestic and similar applications such as farmhouses, bed and breakfast type 
environments, staff kitchen areas in shops, in offices and in other working environments and by clients in 
hotels, motels and other residential type environments. The product is not intended for commercial use.  
 
EXPLANATION OF SYMBOLS 
 

 
Read the user manual. 

The packaging can be reused or 
recycled. Please dispose properly 
of any packaging material no longer 
required. 

The packaging can be reused or 
recycled. Please dispose 
properly of any packaging 
material no longer required. 

 
This product is safe to be used in 
contact with food. 

If you notice any transport 
damage when unpacking the 
product, please contact you 
dealer without delay. 

The packaging can be reused or 
recycled. Please dispose properly 
of any packaging material no longer 
required. 

Declaration of Conformity. 
Products marked with this 
symbol comply within the 
European Economic Area (EEA). 
The EU Declaration of Conformity 
can be requested from the 
manufacturer. 

This appliance is fitted with a CEE 
7/7 “Schuko” (Type F) and suitable 
for use with the following sockets: 
CEE 7/3 and CEE 7/5. 

 
GENERAL FEATURES 
 

1. Stainless Steel Panel 
2. Cool-Touch Handle 
3. Thermostat 
4. Red Indicator Light 
5. Green Indicator Light 
6. Button for locking mechanism and different height settings 
7. Button for 180-degree opening 
8. Drip tray 

 
 
Included in the box: 

• 1 x Contact Grill 
• 1 x User Manual 
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TECHNICAL DATA 
• Power Supply: 220-240V, 50/60Hz 
• Input Power: 1600W 
• Product Dimensions: 31.8 x 25.2 x 13.4 cm 
• Gross Weight: 1.95 Kg 

 
BEFORE FIRST USE 

1. Make sure that all the product’s packaging has been removed.  
2. Clean the cooking plates with a damp cloth or sponge. 

 
PREPARING FOR USE 

1. Unwind the power cord completely and assemble the appliance properly before you put the plug 
in the wall. 

 
USING THE APPLIANCE 

1. Place the appliance on a flat surface. 
2. For the best results, lightly coat the cooking plates with a little cooking oil or cooking spray. 
3. Adjust the Grill Temperature Control to your desired setting. Initially, you may want to set it to the 

maximum. You can adjust it later to suit your preference. 
4. Close the grill and plug it into a wall outlet. The red and green indicator lights will turn on, 

signalling that the grill is preheating. It will take approximately 2-4 minutes to reach the cooking 
temperature, at which point the green light will turn off. 

5. Open the grill and place the sandwich, meat, or other foods on the bottom cooking plate. 
6. Close the grill. The green light will turn on again, indicating that cooking has started. Cook for 

approximately 5-8 minutes or until golden brown. The green light may turn off and on during this 
time, which is normal as the temperature is regulated. Adjust the cooking time according to your 
preference. 

7. When the food is cooked, use the handle to open the grill. Remove the food using a plastic 
spatula. Never use metal tongs or knives, as they can damage the non-stick coating of the 
cooking plates. 

8. Once finished, disconnect the plug from the wall outlet and leave the grill open to cool. 
 
USING THE APPLIANCE AS AN OPEN GRILL 

1. Place the grill on a clean, flat surface where you plan to cook. The grill can be used in a flat 
position. 

2. To create one large cooking surface with the upper and lower plates, position the grill by using 
the release knob (red) located under the right arm. To use the grill in the open position, press the 
release knob until the plates are at a 180-degree angle. Once finished, press the release knob 
again to return the grill to its original state. 

3. Use the grill in the open position to cook a variety of foods, such as burgers, steaks, poultry 
(excluding bone-in chicken, as it may not cook evenly), fish, and vegetables. 

4. The open grill position provides double the surface area for cooking. You can cook different types 
of food separately to prevent flavour mixing or prepare larger quantities of the same food. This 
position also accommodates cuts of meat with varying thicknesses, allowing you to cook each 
piece to your desired level of doneness. 

 
CLEANING 

1. Unplug the appliance. 
2. Allow the Contact Grill to cool down properly in an open position. 
3. First remove excess oil from the plates with a piece of kitchen paper before you clean them. 
4. Use a wooden or plastic spatula to remove sticky food residues from the cooking plates. 
5. Remove and empty the drip tray after each use. Wash the tray in warm, soapy water, 

avoiding scouring pads or harsh detergents that may damage the surface. Rinse thoroughly, 
dry with a clean, soft cloth, and replace. 

6. Clean the cooking plates with a moist soft cloth or sponge.  
7. Clean the outside of the sandwich toaster with a damp cloth. 
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• Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or abrasive 
products, for cleaning the appliance.  

• Never submerge the appliance in water or any other liquid or place it under running 
water. 

• Do not place any part of the grill in the dishwasher. 
 
STORAGE 

1. Unplug the appliance and make sure all parts are clean and dry before storing.  
2. The power cord can be wrapped around the bottom of the base for convenient storage. 

 
ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 
 

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with 
European Directive 2012/19/EC to indicate that it must not be disposed of with your other 
household waste. Due to the presence of hazardous substances, mixtures or components, 
electrical and electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially 
dangerous to the environment and human health. Please check your local city office or 
waste disposal service for the return and recycling of this product. 

 
WARRANTY 

• The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the customer’s own 
country of residence, with a minimum of 1 year, starting from the date on which the appliance is 
sold to the end user. 

• The warranty only covers defects in material or workmanship. 
• When making a claim under the warranty, the original bill of purchase (with purchase date) must 

be submitted. 
• The warranty will not apply in cases of: 

• Normal wear and tear. 
• Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved accessories. 
• Use of force, damage caused by external influences. 
• Damage caused by non-observance of the user manual or non-compliance with the 

installation instructions.  
• Partially or completely dismantled appliances. 

 
DECLARATION OF CONFORMITY 
 

This appliance has been designed, constructed, and distributed in compliance with the 
safety requirements of EC Directives: RoHS 2 Directive 2011/65/EU, Electromagnetic 
Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU, LVD Low Voltage Directive 2014/35/EU and 
following amendments.  
This appliance is in conformity with the relevant legal requirements of the European 
Union. The declaration of conformity of the product is available online at 
www.arovo.com/manuals. 
 

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the right to make technical 
and optical changes without notice. The current version of this user manual can be found online at 
www.arovo.com/manuals. 
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DE – KONTAKTGRILL 
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und machen Sie sich mit 
allen Sicherheits- und Verwendungsempfehlungen für das Gerät vertraut. Bewahren Sie das Handbuch zum 
späteren Nachschlagen auf. 
 
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen 
werden. Dazu gehören unter anderem: 

• Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und machen Sie 
sich mit allen Sicherheits- und Verwendungsempfehlungen für das Gerät vertraut. Bewahren Sie 
das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.  

• Wenn das Produkt an einen anderen Benutzer übertragen oder weiterverkauft wird, ist es 
notwendig, das Benutzerhandbuch beizufügen, da es ein integraler Bestandteil des Produkts ist. 

• Das Gerät sollte auf einer ebenen, ebenen und stabilen hitzebeständigen Oberfläche verwendet 
werden.  Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Waschbecken oder in feuchten 
Räumen.  

• Schalten Sie das Gerät immer aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn es 
unbeaufsichtigt bleibt.  

• Wenn der Netzanschluss beschädigt ist und ausgetauscht werden muss, bringen Sie das Gerät zu 
einem autorisierten technischen Support-Center.  

• Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit 
der Netzspannung übereinstimmt.  

• Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an und vergewissern Sie sich, dass es 
richtig eingesteckt ist.  

• Verwenden Sie keine Steckeradapter. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist.  
• Wenn eines der Gerätegehäuse kaputt geht, trennen Sie das Gerät sofort vom Stromnetz, um die 

Möglichkeit eines Stromschlags zu vermeiden.  
• Hebeln Sie das Netzkabel nicht mit Gewalt und verwenden Sie es nicht zum Heben, Tragen oder 

Trennen des Netzsteckers.  
• Überprüfen Sie den Zustand des Netzkabels. Beschädigte oder verhedderte Kabel erhöhen das 

Risiko eines Stromschlags. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder von 
einem autorisierten technischen Dienst ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.  

• Um gefährliche Situationen zu vermeiden, darf der Austausch oder die Reparatur von 
Produktkomponenten nur vom Hersteller, einem autorisierten Service-Center oder einer Person 
mit ähnlichen Qualifikationen durchgeführt werden. 

• Wenn Sie das Gerät zerlegen oder versuchen, es selbst zu reparieren, besteht die Gefahr eines 
Stromschlags. 

• Stellen Sie sicher, dass sich das Netzkabel nicht in der Nähe von scharfen Kanten oder 
Wärmequellen befindet, die es beschädigen könnten. 

• Das Netzkabel darf nicht von der Kante des Tisches oder der Arbeitsplatte abhängen. 
• Um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen, fassen Sie immer den Stecker. Ziehen Sie den 

Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel. 
• Es sollte keine Flüssigkeit auf den Stecker und den Anschluss fließen. 
• Tauchen Sie das Gerät oder das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und halten 

Sie es nicht unter fließendes Wasser. Es besteht die Gefahr, dass durch einen elektrischen Schlag 
das Leben verloren geht. 

• Fassen oder bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder während Sie auf einem 
nassen Boden stehen. 

• Das Gerät ist nicht für den Außenbereich geeignet.  
• Vorbehaltlich einer angemessenen Aufsicht, einer Unterweisung in die sichere Verwendung und 

der Sicherstellung, dass die Gefahren verstanden werden, kann dieses Gerät von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 

• Das Gerät darf nicht von Kindern bedient oder gereinigt werden. 
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• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
• Kinder sollten unter Aufsicht von Erwachsenen bleiben, um zu verhindern, dass sie mit dem Gerät 

spielen. 
• Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
• Die Temperatur zugänglicher Oberflächen kann während des Betriebs des Geräts hoch sein. 

 

 
Warnung: Bitte berühren Sie während des Gebrauchs nicht die Oberfläche. Die 
Temperatur der zugänglichen Oberfläche kann während des Betriebs des Geräts hoch 
sein. 

 
Vorsicht 
Das Gerät ist für häusliche und ähnliche Anwendungen bestimmt, wie z. B. Bauernhäuser, Bed & Breakfast-
Umgebungen, Personalküchen in Geschäften, in Büros und in anderen Arbeitsumgebungen sowie von 
Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen. Das Produkt ist nicht für den kommerziellen 
Gebrauch bestimmt.  
 
ERKLÄRUNG DER SYMBOLE 
 

 
Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung. 

Die Verpackung kann 
wiederverwendet oder recycelt 
werden. Nicht mehr benötigtes 
Verpackungsmaterial entsorgen Sie 
bitte ordnungsgemäß. 

Die Verpackung kann 
wiederverwendet oder recycelt 
werden. Nicht mehr benötigtes 
Verpackungsmaterial entsorgen 
Sie bitte ordnungsgemäß. 

 
Dieses Produkt kann sicher im 
Kontakt mit Lebensmitteln 
verwendet werden. 

Sollten Sie beim Auspacken des 
Produktes Transportschäden 
feststellen, wenden Sie sich bitte 
unverzüglich an Ihren Händler. 

Die Verpackung kann 
wiederverwendet oder recycelt 
werden. Nicht mehr benötigtes 
Verpackungsmaterial entsorgen Sie 
bitte ordnungsgemäß. 

Konformitätserklärung. Produkte, 
die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind, 
entsprechen dem Europäischen 
Wirtschaftsraum (EWR). Die EU-
Konformitätserklärung kann beim 
Hersteller angefordert werden. 

Dieses Gerät ist mit einer CEE 7/7 
"Schuko" (Typ F) ausgestattet und 
für die Verwendung mit folgenden 
Steckdosen geeignet: CEE 7/3 und 
CEE 7/5. 

 
ALLGEMEINE MERKMALE 
 

1. Edelstahlplatte 
2. Cool-Touch-Griff 
3. Thermostat 
4. Rote Kontrollleuchte 
5. Grüne Kontrollleuchte 
6. Taster für Verriegelungsmechanismus und verschiedene Höheneinstellungen 
7. Knopf für 180-Grad-Öffnung 
8. Tropfschale 
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Im Lieferumfang enthalten: 

• Lieferumfang: 1 x Kontaktgrill 
• 1 x Benutzerhandbuch 

 
TECHNISCHE DATEN 

• Stromversorgung: 220-240V, 50/60Hz 
• Eingangsleistung: 1600W 
• Produktmaße: 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Bruttogewicht: 1.95 kg 

 
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 

1. Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungen des Produkts entfernt wurden.  
2. Reinigen Sie die Kochplatten mit einem feuchten Tuch oder Schwamm. 

 
VORBEREITUNG FÜR DEN GEBRAUCH 

1. Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab und montieren Sie das Gerät ordnungsgemäß, bevor Sie 
den Stecker in die Steckdose stecken. 

 
VERWENDEN DES GERÄTS 

1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche. 
2. Für ein optimales Ergebnis die Kochplatten leicht mit etwas Speiseöl oder Kochspray 

bestreichen. 
3. Stellen Sie die Grilltemperaturregelung auf die gewünschte Einstellung ein. Anfangs möchten Sie 

es vielleicht auf das Maximum festlegen. Sie können es später nach Ihren Wünschen anpassen. 
4. Schließen Sie den Grill und stecken Sie ihn in eine Steckdose. Die rote und grüne Kontrollleuchte 

leuchten auf und signalisieren, dass der Grill vorgeheizt wird. Es dauert ca. 2-4 Minuten, bis die 
Gartemperatur erreicht ist, dann erlischt das grüne Licht. 

5. Öffnen Sie den Grill und legen Sie das Sandwich, das Fleisch oder andere Speisen auf die untere 
Kochplatte. 

6. Schließen Sie den Grill. Das grüne Licht leuchtet wieder auf und zeigt an, dass der Garvorgang 
begonnen hat. Etwa 5-8 Minuten kochen lassen oder bis sie goldbraun sind. Das grüne Licht kann 
sich während dieser Zeit aus- und einschalten, was normal ist, da die Temperatur reguliert wird. 
Passen Sie die Garzeit nach Ihren Wünschen an. 

7. Wenn das Grillgut gar ist, öffnen Sie den Grill mit dem Griff. Entfernen Sie das Lebensmittel mit 
einem Plastikspatel. Verwenden Sie niemals eine Metallzange oder ein Messer, da diese die 
Antihaftbeschichtung der Kochplatten beschädigen können. 

8. Wenn Sie fertig sind, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie den Grill zum 
Abkühlen geöffnet. 

 
VERWENDEN DES GERÄTS ALS OFFENES GITTER 

1. Stellen Sie den Grill auf eine saubere, ebene Fläche, auf der Sie kochen möchten. Der Grill kann in 
flacher Position verwendet werden. 

2. Um eine große Kochfläche mit der oberen und unteren Platte zu schaffen, positionieren Sie den 
Grill mit dem Entriegelungsknopf (rot) unter dem rechten Arm. Um den Grill in der geöffneten 
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Position zu verwenden, drücken Sie den Entriegelungsknopf, bis sich die Platten in einem 180-
Grad-Winkel befinden. Wenn Sie fertig sind, drücken Sie den Entriegelungsknopf erneut, um den 
Grill wieder in seinen ursprünglichen Zustand zu versetzen. 

3. Verwenden Sie den Grill in geöffneter Position, um eine Vielzahl von Lebensmitteln zuzubereiten, 
z. B. Burger, Steaks, Geflügel (außer Hähnchen mit Knochen, da es möglicherweise nicht 
gleichmäßig gart), Fisch und Gemüse. 

4. Die offene Grillposition bietet die doppelte Oberfläche zum Kochen. Sie können verschiedene 
Arten von Lebensmitteln separat zubereiten, um eine Vermischung des Geschmacks zu 
vermeiden, oder größere Mengen desselben Lebensmittels zubereiten. Diese Position eignet 
sich auch für Fleischstücke mit unterschiedlichen Dicken, sodass Sie jedes Stück bis zum 
gewünschten Gargrad garen können. 

 
REINIGUNG 

1. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. 
2. Lassen Sie den Kontaktgrill in geöffneter Position gut abkühlen. 
3. Entfernen Sie zuerst überschüssiges Öl mit einem Stück Küchenpapier von den Tellern, 

bevor Sie sie reinigen. 
4. Verwenden Sie einen Holz- oder Plastikspatel, um klebrige Essensreste von den Kochplatten 

zu entfernen. 
5. Entfernen und leeren Sie die Tropfschale nach jedem Gebrauch. Waschen Sie das Tablett in 

warmem Seifenwasser und vermeiden Sie Scheuerschwämme oder scharfe 
Reinigungsmittel, die die Oberfläche beschädigen könnten. Gründlich ausspülen, mit einem 
sauberen, weichen Tuch trocknen und ersetzen. 

6. Reinigen Sie die Kochplatten mit einem feuchten, weichen Tuch oder Schwamm.  
7. Reinigen Sie die Außenseite des Sandwichtoasters mit einem feuchten Tuch. 

• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine Lösungsmittel oder Produkte mit einem 
sauren oder basischen pH-Wert wie Bleichmittel oder Scheuermittel.  

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten und stellen Sie es 
nicht unter fließendes Wasser. 

• Stellen Sie keinen Teil des Grills in die Spülmaschine. 
 
LAGERUNG 

1. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken 
sind, bevor Sie es lagern.  

2. Das Netzkabel kann zur bequemen Aufbewahrung um die Unterseite der Basis gewickelt werden. 
 
UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG 
 

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass 
dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EC unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen 
Stoffen, Gemischen oder Komponenten können elektrische und elektronische Geräte, die 
nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.  
 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. 
Client Name bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. 
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Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes 
möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei 
fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen 
Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

 
GARANTIE 

• Der Hersteller gewährt eine Garantie gemäß der Gesetzgebung des eigenen Wohnsitzlandes des 
Kunden mit mindestens 1 Jahr, beginnend mit dem Datum, an dem das Gerät an den 
Endverbraucher verkauft wird. 

• Die Garantie erstreckt sich nur auf Material- oder Verarbeitungsfehler. 
• Bei der Geltendmachung eines Garantieanspruchs muss der Originalkaufbeleg (mit Kaufdatum) 

vorgelegt werden. 
• Die Garantie gilt nicht in folgenden Fällen: 

• Normaler Verschleiß. 
• Unsachgemäße Verwendung, z. B. Überlastung des Geräts, Verwendung von nicht 

zugelassenem Zubehör. 
• Gewaltanwendung, Beschädigung durch äußere Einwirkungen. 
• Schäden, die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Nichtbeachtung 

der Installationsanleitung verursacht wurden.  
• Teilweise oder vollständig demontierte Geräte. 

 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
 

Dieses Gerät wurde in Übereinstimmung mit den Sicherheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entwickelt, gebaut und vertrieben: RoHS 2-Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie 
2014/30/EU über elektromagnetische Verträglichkeit (EMV), LVD-
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU und nachfolgende Änderungen.  
Dieses Gerät entspricht den einschlägigen gesetzlichen Anforderungen der 
Europäischen Union. Die Konformitätserklärung des Produkts ist online unter 
www.arovo.com/manuals verfügbar. 
 

In Übereinstimmung mit unserer Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung behalten wir uns das 
Recht vor, technische und optische Änderungen ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen. Die aktuelle 
Version dieses Benutzerhandbuchs finden Sie online unter www.arovo.com/manuals. 
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BG – КОНТАКТНА СКАРА 
 

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
Преди да използвате продукта, прочетете внимателно това ръководство и се запознаи4 те с всички препоръки за 
безопасност и правилна употреба на уреда. Запазете ръководството за бъдещи справки. 
 
Когато използвате електрически уреди, винаги трябва да се спазват основните предпазни мерки. Те включват 
следното: 

• Преди да използвате продукта, прочетете внимателно това ръководство и се запознаи4 те с всички 
препоръки за безопасност и правилна употреба на уреда. Запазете ръководството за бъдещи 
справки.  

• Ако продуктът бъде прехвърлен или препродаден на друг потребител, е необходимо да включите 
ръководството за потребителя, тъи4  като то е неразделна част от продукта. 

• Уредът трябва да се използва на равна, равна и стабилна топлоустои4 чива повърхност.  Не 
използваи4 те продукта в близост до мивки или в damp помещения.  

• Винаги изключваи4 те уреда и изключваи4 те от захранването, ако е оставен без надзор.  
• Ако връзката към електрическата мрежа е повредена, тя трябва да бъде сменена, занесете уреда в 

оторизиран център за техническа поддръжка.  
• Уверете се, че обtage, посочено на етикета с данни, съвпада с мрежовия обемtage преди употреба.  
• Свържете уреда към заземен контакт и се уверете, че е поставен правилно.  
• Не използваи4 те щепселни адаптери. 
• Не използваи4 те уреда, ако кабелът или щепселът са повредени.  
• Ако някои4  от корпусите на уреда се счупи, незабавно изключете уреда от електрическата мрежа, за 

да предотвратите възможността от токов удар.  
• Не насилваи4 те захранващия кабел и не го използваи4 те за повдигане, носене или изключване на 

уреда от контакта.  
• Проверете състоянието на захранващия кабел. Повредените или заплетени кабели увеличават риска 

от токов удар. Ако кабелът е повреден, тои4  трябва да бъде заменен от производителя или от 
оторизиран технически сервиз, за да се избегне опасност.  

• За да се избегнат опасни ситуации, подмяната или ремонтът на компонентите на продукта може да 
се извършва само от производителя, оторизиран сервизен център или лице с подобна 
квалификация. 

• Разглобяването или опитът за самостоятелен ремонт на уреда носи риск от токов удар. 
• Уверете се, че захранващият кабел е разположен далеч от остри ръбове или източници на топлина, 

които могат да го повредят. 
• Захранващият кабел не трябва да виси от ръба на масата или плота. 
• За да извадите щепсела от контакта, винаги хващаи4 те щепсела; Не изваждаи4 те щепсела, като 

дърпате захранващия кабел. 
• Не трябва да тече течност върху щепсела и връзката. 
• Не потапяи4 те уреда или захранващия кабел във вода или други течности и не ги поставяи4 те под 

течаща вода. Съществува риск от загуба на живот поради токов удар. 
• Не боравете и не работете с уреда с мокри ръце или докато стоите на мокър под. 
• Уредът не е подходящ за използване на открито.  
• При подходящ надзор, инструкции за безопасна употреба и гарантиране, че опасностите са 

разбрани, този уред може да се използва от лица с намалени физически, сетивни или умствени 
способности или липса на опит и знания, ако са били наблюдавани или инструктирани относно 
използването на уреда по безопасен начин и разбират свързаните с това опасности. 

• Уредът не трябва да се използва или почиства от деца. 
• Децата не трябва да си играят с уреда. 
• Децата трябва да останат под наблюдението на възрастни, за да не могат да си играят с уреда. 
• Съхраняваи4 те уреда и захранващия кабел на място, недостъпно за деца. 
• Температурата на достъпните повърхности може да е висока, когато уредът работи. 
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Внимание: Моля, не докосваи4 те повърхността, докато я използвате. Температурата на 
достъпната повърхност може да е висока, когато уредът работи. 

 
Предпазливост 
Уредът е предназначен за битови и подобни приложения като фермерски къщи, нощувки със закуска, 
кухненски зони за персонал в магазини, офиси и други работни среди и от клиенти в хотели, мотели и други 
жилищни среди. Продуктът не е предназначен за търговска употреба.  
 
ОБЯСНЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ 
 

 
Прочетете ръководството за 
потребителя. 

Опаковката може да се използва 
повторно или рециклирана. Моля, 
изхвърлете правилно всички 
опаковъчни материали, които вече 
не са необходими. 

Опаковката може да се използва 
повторно или рециклирана. Моля, 
изхвърлете правилно всички 
опаковъчни материали, които вече 
не са необходими. 

 
Този продукт е безопасен за 
използване при контакт с храна. 

Ако забележите някакви 
транспортни повреди при 
разопаковане на продукта, моля, 
свържете се с вашия дилър 
незабавно. 

Опаковката може да се използва 
повторно или рециклирана. Моля, 
изхвърлете правилно всички 
опаковъчни материали, които вече 
не са необходими. 

Декларация за съответствие. 
Продуктите, маркирани с този 
символ, отговарят на 
изискванията на Европеи4 ското 
икономическо пространство (ЕИП). 
Декларацията за съответствие на 
ЕС може да бъде поискана от 
производителя. 

Този уред е оборудван с CEE 7/7 
"Schuko" (тип F) и е подходящ за 
използване със следните гнезда: 
CEE 7/3 и CEE 7/5. 

 
ОБЩИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 

1. Панел	от	неръждаема	стомана 
2. Хладна дръжка 
3. Термостат 
4. Червен светлинен индикатор 
5. Зелен индикатор 
6. Бутон за заключващ механизъм и различни настрои4 ки на височината 
7. Бутон за отваряне на 180 градуса 
8. Тава за отцеждане 
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Включени в кутията: 
• 1 x Контактна скара 
• 1 x Ръководство за потребителя 

 
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

• Захранване: 220-240V, 50/60Hz 
• Входна мощност: 1600W 
• Размери на продукта: 31.8 x 25.2 x 13.4 см 
• Тегло бруто: 1.95 кг 

 
ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА 

1. Уверете се, че цялата опаковка на продукта е премахната.  
2. Почистете плочите за готвене с рекламаamp кърпа или гъба. 

 
ПОДГОТОВКА ЗА УПОТРЕБА 

1. Развии4 те напълно захранващия кабел и сглобете уреда правилно, преди да поставите щепсела в 
стената. 

 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА 

1. Поставете уреда върху равна повърхност. 
2. За наи4 -добри резултати леко намажете плочите за готвене с малко олио или спреи4  за готвене. 
3. Регулираи4 те контрола на температурата на грила до желаната от вас настрои4 ка. Първоначално може 

да искате да го зададете на максимум. Можете да го коригирате по-късно, за да отговаря на вашите 
предпочитания. 

4. Затворете скарата и я включете в контакта. Червените и зелените индикатори ще светнат, 
сигнализираи4 ки, че скарата се загрява предварително. Ще отнеме приблизително 2-4 минути, за да 
достигнете температурата на готвене, след което зелената светлина ще изгасне. 

5. Отворете скарата и поставете сандвича, месото или други храни върху долната плоча за готвене. 
6. Затворете скарата. Зелената светлина ще светне отново, което показва, че готвенето е започнало. 

Гответе приблизително 5-8 минути или до златисто кафяво. Зелената светлина може да се изключи 
и включи през това време, което е нормално, тъи4  като температурата се регулира. Регулираи4 те 
времето за готвене според вашите предпочитания. 

7. Когато храната е сготвена, използваи4 те дръжката, за да отворите скарата. Извадете храната с 
помощта на пластмасова шпатула. Никога не използваи4 те метални щипки или ножове, тъи4  като те 
могат да повредят незалепващото покритие на плочите за готвене. 

8. След като приключите, изключете щепсела от контакта и оставете скарата отворена да се охлади. 
 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА КАТО ОТВОРЕНА СКАРА 

1. Поставете скарата върху чиста, равна повърхност, където планирате да готвите. Скарата може да се 
използва в плоско положение. 

2. За да създадете една голяма повърхност за готвене с горната и долната плоча, позиционираи4 те 
скарата с помощта на копчето за освобождаване (червено), разположено под дясното рамо. За да 
използвате скарата в отворено положение, натиснете копчето за освобождаване, докато плочите са 
под ъгъл от 180 градуса. След като приключите, натиснете копчето за освобождаване отново, за да 
върнете скарата в първоначалното и4  състояние. 

3. Използваи4 те скарата в отворено положение, за да готвите различни храни, като бургери, пържоли, 
птици (с изключение на пиле с кости, тъи4  като може да не се готви равномерно), риба и зеленчуци. 

4. Отворената позиция на грила осигурява двои4 но по-голяма площ за готвене. Можете да готвите 
различни видове храни поотделно, за да предотвратите смесване на вкусове или да приготвите по-
големи количества от една и съща храна. Тази позиция също така побира парчета месо с различна 
дебелина, което ви позволява да готвите всяко парче до желаното от вас ниво на готовност. 

 
ЧИСТЕНЕ 

1. Изключете уреда от контакта. 
2. Оставете контактната решетка да се охлади правилно в отворено положение. 
3. Първо отстранете излишното масло от чиниите с лист кухненска хартия, преди да ги почистите. 
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4. Използваи4 те дървена или пластмасова шпатула, за да отстраните лепкавите остатъци от храна от 
плочите за готвене. 

5. Извадете и изпразнете тавата за отцеждане след всяка употреба. Измии4 те тавата в топла сапунена 
вода, като избягвате почистващи тампони или агресивни почистващи препарати, които могат да 
повредят повърхността. Изплакнете обилно, подсушете с чиста, мека кърпа и сменете. 

6. Почистете плочите за готвене с влажна мека кърпа или гъба.  
7. Почистете външната страна на тостера за сандвичи с рекламаamp кърпа. 

• Не използваи4 те разтворители или продукти с киселинно или алкално рН като белина 
или абразивни продукти за почистване на уреда.  

• Никога не потапяи4 те уреда във вода или друга течност и не го поставяи4 те под течаща 
вода. 

• Не поставяи4 те никоя част от скарата в съдомиялната машина. 
 
СЪХРАНЕНИЕ 

1. Изключете уреда от контакта и се уверете, че всички части са чисти и сухи, преди да го приберете.  
2. Захранващият кабел може да се увие около дъното на основата за удобно съхранение. 

 
ЕКОЛОГИЧНО ИЗХВЪРЛЯНЕ 
 

Върху този продукт е поставен символ на зачертана с кръст кофа за боклук на колелца, в 
съответствие с Директива 2012/19/EC, с кои4 то се указва, че тои4  не трябва да се обезврежда 
заедно с останалите битови отпадъци. Поради наличието на опасни вещества, смеси или 
компоненти електрическите и електронните устрои4 ства, които не подлежат на селективно 
сортиране, са потенциално опасни за околната среда и човешкото здраве. Моля, проверете в 
градската служба или в службата за обезвреждане на отпадъци на местно ниво за начина на 
връщане и рециклиране на този продукт. 

 
ГАРАНЦИЯ 

• Производителят предоставя гаранция в съответствие със законодателството на собствената страна 
на пребиваване на клиента, с минимум 1 година, считано от датата, на която уредът е продаден на 
краи4 ния потребител. 

• Гаранцията покрива само дефекти в материала или изработката. 
• При предявяване на рекламация по гаранцията трябва да се представи оригиналната сметка за 

покупка (с дата на покупка). 
• Гаранцията няма да важи в случаи на: 

• Нормално износване. 
• Неправилна употреба, например претоварване на уреда, използване на неодобрени 

аксесоари. 
• Използване на сила, щети, причинени от външни влияния. 
• Повреди, причинени от неспазване на ръководството за потребителя или неспазване на 

инструкциите за монтаж.  
• Частично или напълно демонтирани уреди. 

 
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
 

Този уред е проектиран, конструиран и разпространен в съответствие с изискванията за 
безопасност на директивите на ЕС: RoHS 2 Директива 2011/65/ЕС, Директива за 
електромагнитна съвместимост (EMC) 2014/30/ЕС, LVD Low Voltage Директива 2014/35/ЕС 
и следващите изменения.  
Този уред е в съответствие със съответните законови изисквания на Европеи4 ския съюз. 
Декларацията за съответствие на продукта е достъпна онлаи4 н на 
www.arovo.com/manuals. 
 

В съответствие с нашата политика за непрекъснато подобряване на продуктите, ние си запазваме правото да 
правим технически и оптични промени без предизвестие. Текущата версия на това ръководство за 
потребителя може да бъде намерена онлаи4 н на www.arovo.com/manuals. 
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CZ – KONTAKTNÍ GRIL 
 

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tento návod a seznamte se se všemi doporučeními pro 
bezpečnost a správné používání spotřebiče. Uschovejte si návod pro budoucí použití. 
 
Při používání elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření. Patří mezi ně 
následující: 

• Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tento návod a seznamte se se všemi doporučeními 
pro bezpečnost a správné používání spotřebiče. Uschovejte si návod pro budoucí použití.  

• Pokud je produkt převeden nebo dále prodán jinému uživateli, je nutné přiložit uživatelskou 
příručku, protože je nedílnou součástí produktu. 

• Spotřebič by měl být používán na rovném, rovném a stabilním žáruvzdorném povrchu.  
Nepoužívejte výrobek v blízkosti dřezů nebo ve vlhkých místnostech.  

• Pokud spotřebič necháváte bez dozoru, vždy jej vypněte a odpojte od napájení.  
• Pokud bylo poškozeno připojení k elektrické síti, je nutné jej vyměnit, odneste spotřebič do 

autorizovaného střediska technické podpory.  
• Před použitím se ujistěte, že voltage uvedené na typovém štítku odpovídá síťovému napětí.  
• Připojte spotřebič do uzemněné zásuvky a ujistěte se, že je správně zapojen.  
• Nepoužívejte zástrčkové adaptéry. 
• Spotřebič nepoužívejte, pokud je poškozený kabel nebo zástrčka.  
• Pokud se některý z krytů spotřebiče rozbije, okamžitě jej odpojte od sítě, abyste předešli 

možnosti úrazu elektrickým proudem.  
• Na napájecí kabel netlačte silou a nepoužívejte jej ke zvedání, přenášení nebo odpojování 

spotřebiče.  
• Zkontrolujte stav napájecího kabelu. Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko úrazu 

elektrickým proudem. Pokud je kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem nebo 
autorizovaným technickým servisem, aby se předešlo nebezpečí.  

• Aby se předešlo nebezpečným situacím, výměnu nebo opravu součástí výrobku smí provádět 
pouze výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoba s podobnou kvalifikací. 

• Demontáž nebo pokus o opravu spotřebiče svépomocí s sebou nese riziko úrazu elektrickým 
proudem. 

• Ujistěte se, že napájecí kabel je umístěn mimo ostré hrany nebo zdroje tepla, které by jej mohly 
poškodit. 

• Napájecí kabel nesmí viset z okraje stolu nebo pracovní desky. 
• Při vytahování zástrčky ze zásuvky vždy uchopte zástrčku; Nevytahujte zástrčku taháním za 

napájecí kabel. 
• Na zástrčku a přípojku by neměla proudit žádná kapalina. 
• Neponořujte spotřebič ani napájecí kabel do vody nebo jiných kapalin ani je neponořujte pod 

tekoucí vodu. Hrozí ztráta života v důsledku úrazu elektrickým proudem. 
• Nemanipulujte se spotřebičem ani jej neobsluhujte mokrýma rukama nebo když stojíte na mokré 

podlaze. 
• Spotřebič není vhodný pro venkovní použití.  
• Pod dohledem lékaře, poučení o bezpečném používání a zajištění pochopení nebezpečí mohou 

tento spotřebič používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo jsou poučeny o 
používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí souvisejícím nebezpečím. 

• Spotřebič nesmí obsluhovat ani čistit děti. 
• Děti si se spotřebičem nesmí hrát. 
• Děti by měly zůstat pod dohledem dospělé osoby, aby si nemohly hrát se spotřebičem. 
• Uchovávejte spotřebič a napájecí kabel mimo dosah dětí. 
• Teplota přístupných povrchů může být při provozu spotřebiče vysoká. 
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Varování: Během používání se nedotýkejte povrchu. Teplota přístupného povrchu může 
být při provozu spotřebiče vysoká. 

 
Opatrnost 
Spotřebič je určen pro domácí a podobné aplikace, jako jsou farmy, prostředí typu nocleh se snídaní, 
kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, v kancelářích a v jiných pracovních prostředích a klienty v 
hotelech, motelech a jiných prostředích obytného typu. Výrobek není určen pro komerční použití.  
 
VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ 
 

 
Přečtěte si uživatelskou příručku. 

Obaly lze znovu použít nebo 
recyklovat. Řádně zlikvidujte 
veškerý obalový materiál, který již 
není potřeba. 

Obaly lze znovu použít nebo 
recyklovat. Řádně zlikvidujte 
veškerý obalový materiál, který již 
není potřeba. 

 
Tento produkt je bezpečný pro 
použití ve styku s potravinami. 

Pokud při rozbalování výrobku 
zaznamenáte jakékoli poškození 
při přepravě, neprodleně 
kontaktujte svého prodejce. 

Obaly lze znovu použít nebo 
recyklovat. Řádně zlikvidujte 
veškerý obalový materiál, který již 
není potřeba. 

Prohlášení o shodě. Produkty 
označené tímto symbolem splňují 
podmínky v Evropském 
hospodářském prostoru (EHP). EU 
prohlášení o shodě si můžete 
vyžádat od výrobce. 

Tento spotřebič je vybaven CEE 7/7 
"Schuko" (typ F) a je vhodný pro 
použití s následujícími zásuvkami: 
CEE 7/3 a CEE 7/5. 

 
OBECNÉ VLASTNOSTI 
 

1. Nerezový panel 
2. Rukojeť Cool-Touch 
3. Termostat 
4. Červená kontrolka 
5. Zelená kontrolka 
6. Tlačítko pro uzamykací mechanismus a různá nastavení výšky 
7. Tlačítko pro otevření o 180 stupňů 
8. Odkapávací miska 

 
 
 



 16 

Součástí balení: 
• 1 x kontaktní gril 
• 1 x Uživatelská příručka 

 
TECHNICKÉ ÚDAJE 

• Napájení: 220-240V, 50/60Hz 
• Příkon: 1600W 
• Rozměry produktu: 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Celková hmotnost: 1.95 kg 

 
PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 

1. Ujistěte se, že byl odstraněn veškerý obal produktu.  
2. Varné desky čistěte vlhkým hadříkem nebo houbou. 

 
PŘÍPRAVA K POUŽITÍ 

1. Před zasunutím zástrčky do zdi úplně odviňte napájecí kabel a spotřebič řádně sestavte. 
 
POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE 

1. Umístěte spotřebič na rovný povrch. 
2. Pro dosažení nejlepších výsledků varné desky lehce potřete trochou oleje na vaření nebo spreje 

na vaření. 
3. Nastavte ovládání teploty grilu na požadované nastavení. Zpočátku jej možná budete chtít 

nastavit na maximum. Později jej můžete upravit podle svých preferencí. 
4. Zavřete gril a zapojte jej do elektrické zásuvky. Rozsvítí se červená a zelená kontrolka, což 

signalizuje, že se gril předehřívá. Dosažení teploty vaření bude trvat přibližně 2-4 minuty, kdy 
zelené světlo zhasne. 

5. Otevřete gril a položte sendvič, maso nebo jiné potraviny na spodní varnou desku. 
6. Zavřete gril. Zelené světlo se znovu rozsvítí, což znamená, že vaření začalo. Vařte přibližně 5-8 

minut nebo do zlatova. Zelené světlo se může během této doby vypínat a rozsvěcet, což je 
normální, protože teplota je regulována. Upravte dobu vaření podle svých preferencí. 

7. Když je jídlo uvařené, otevřete gril pomocí rukojeti. Vyjměte jídlo pomocí plastové stěrky. Nikdy 
nepoužívejte kovové kleště nebo nože, protože mohou poškodit nepřilnavý povrch varných 
desek. 

8. Po dokončení vytáhněte zástrčku ze zásuvky a nechte gril otevřený vychladnout. 
 
POUŽITÍ SPOTŘEBIČE JAKO OTEVŘENÉHO GRILU 

1. Umístěte gril na čistý, rovný povrch, kde plánujete vařit. Gril lze používat ve vyložené poloze. 
2. Chcete-li vytvořit jednu velkou varnou plochu s horní a spodní deskou, umístěte gril pomocí 

uvolňovacího knoflíku (červeného) umístěného pod pravým ramenem. Chcete-li gril používat v 
otevřené poloze, stiskněte uvolňovací knoflík, dokud nebudou desky pod úhlem 180 stupňů. Po 
dokončení znovu stiskněte uvolňovací knoflík, abyste gril vrátili do původního stavu. 

3. Gril používejte v otevřené poloze k pečení různých potravin, jako jsou hamburgery, steaky, drůbež 
(kromě kuřete s kostí, protože se nemusí vařit rovnoměrně), ryby a zelenina. 

4. Otevřená poloha grilu poskytuje dvojnásobnou plochu pro vaření. Můžete vařit různé druhy 
potravin odděleně, abyste zabránili míchání chutí, nebo připravit větší množství stejného jídla. 
Tato poloha také pojme kusy masa s různou tloušťkou, což vám umožní připravit každý kus na 
požadovanou úroveň propečení. 

 
ČIŠTĚNÍ 

1. Odpojte spotřebič ze zásuvky. 
2. Nechte kontaktní gril v otevřené poloze řádně vychladnout. 
3. Před čištěním desek nejprve odstraňte přebytečný olej kouskem kuchyňského papíru. 
4. Pomocí dřevěné nebo plastové stěrky odstraňte lepkavé zbytky jídla z varných desek. 
5. Po každém použití vyjměte a vyprázdněte tácek na odkapávání. Umyjte zásobník v teplé 

mýdlové vodě, vyhněte se drátěnkám nebo drsným čisticím prostředkům, které by mohly 
poškodit povrch. Důkladně opláchněte, osušte čistým měkkým hadříkem a vyměňte. 
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6. Varné desky čistěte vlhkým měkkým hadříkem nebo houbou.  
7. Vyčistěte vnější část sendvičového toustovače vlhkým hadříkem. 

• K čištění spotřebiče nepoužívejte rozpouštědla ani produkty s kyselým nebo zásaditým 
pH, jako jsou bělidla, ani abrazivní prostředky.  

• Spotřebič nikdy neponořujte do vody nebo jiné tekutiny ani jej nepokládejte pod 
tekoucí vodu. 

• Nevkládejte žádnou část grilu do myčky nádobí. 
 
SKLADOVÁNÍ 

1. Před uložením odpojte spotřebič ze zásuvky a ujistěte se, že jsou všechny části čisté a suché.  
2. Napájecí kabel lze omotat kolem spodní části základny pro pohodlné skladování. 

 
EKOLOGICKÁ LIKVIDACE 
 

Tento výrobek je v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EC označen symbolem 
přeškrtnutého odpadkového kontejneru, který upozorňuje, že nesmí být likvidován společně 
s ostatním domovním odpadem. Elektrická a elektronická zařízení, která nepodléhají 
selektivnímu třídění, jsou kvůli přítomnosti nebezpečných látek, směsí nebo součástí 
potenciálně nebezpečná pro životní prostředí a lidské zdraví. Ohledně zpětného odběru a 
recyklace tohoto výrobku se informujte na místním městském úřadě nebo u služby pro 
likvidaci odpadu. 

 
ZÁRUKA 

• Výrobce poskytuje záruku v souladu s právními předpisy země bydliště zákazníka, a to minimálně 
na 1 rok, počínaje datem prodeje spotřebiče konečnému uživateli. 

• Záruka se vztahuje pouze na vady materiálu nebo zpracování. 
• Při reklamaci v rámci záruky je nutné předložit originál nákupního dokladu (s datem nákupu). 
• Záruka se nevztahuje na případy: 

• Běžné opotřebení. 
• Nesprávné použití, např. přetížení spotřebiče, použití neschváleného příslušenství. 
• Použití síly, poškození způsobené vnějšími vlivy. 
• Poškození způsobené nedodržením uživatelské příručky nebo nedodržením pokynů k 

instalaci.  
• Částečně nebo úplně demontované spotřebiče. 

 
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
 

Tento spotřebič byl navržen, zkonstruován a distribuován v souladu s bezpečnostními 
požadavky směrnic ES: směrnice RoHS 2 2011/65/EU, směrnice o elektromagnetické 
kompatibilitě (EMC) 2014/30/EU, LVD Low Voltage Směrnice 2014/35/EU a následující 
dodatky.  
Tento spotřebič je v souladu s příslušnými právními požadavky Evropské unie. Prohlášení 
o shodě výrobku je k dispozici online na adrese www.arovo.com/manuals. 
 

V souladu s naší politikou neustálého zlepšování produktů si vyhrazujeme právo provádět technické a 
optické změny bez předchozího upozornění. Aktuální verzi této uživatelské příručky naleznete online na 
adrese www.arovo.com/manuals. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 18 

ES – PARRILLA DE CONTACTO 
 

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
Antes de usar el producto, lea atentamente este manual y familiarícese con todas las recomendaciones de 
seguridad y uso adecuado del aparato. Guarde el manual para futuras consultas. 
 
Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad. Entre ellas se 
encuentran las siguientes: 

• Antes de usar el producto, lea atentamente este manual y familiarícese con todas las 
recomendaciones de seguridad y uso adecuado del aparato. Guarde el manual para futuras 
consultas.  

• Si el producto se transfiere o revende a otro usuario, es necesario incluir el manual del usuario, ya 
que es una parte integral del producto. 

• El aparato debe utilizarse sobre una superficie nivelada, plana y estable resistente al calor.  No 
utilice el producto cerca de lavabos o en habitaciones húmedas.  

• Apague siempre el aparato y desconéctelo del suministro si lo deja desatendido.  
• Si la conexión a la red eléctrica se ha dañado, debe reemplazarse, lleve el aparato a un centro de 

soporte técnico autorizado.  
• Asegúrese de que el voltaje indicado en la etiqueta de clasificación coincida con el voltaje de la 

red antes de usarlo.  
• Conecte el aparato a una toma de corriente con conexión a tierra y asegúrese de que esté 

insertado correctamente.  
• No utilice adaptadores de enchufe. 
• No utilice el aparato si el cable o el enchufe están dañados.  
• Si alguna de las carcasas del aparato se rompe, desconecte inmediatamente el aparato de la red 

eléctrica para evitar la posibilidad de una descarga eléctrica.  
• No fuerce el cable de alimentación ni lo utilice para levantar, transportar o desenchufar el 

aparato.  
• Compruebe el estado del cable de alimentación. Los cables dañados o enredados aumentan el 

riesgo de descarga eléctrica. Si el cable está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o 
por un servicio técnico autorizado para evitar un peligro.  

• Con el fin de evitar situaciones peligrosas, la sustitución o reparación de los componentes del 
producto solo puede ser realizada por el fabricante, un centro de servicio autorizado o una 
persona con cualificaciones similares. 

• Desmontar o intentar reparar el aparato usted mismo conlleva el riesgo de descarga eléctrica. 
• Asegúrese de que el cable de alimentación esté ubicado lejos de bordes afilados o fuentes de 

calor que puedan dañarlo. 
• El cable de alimentación no debe colgar del borde de la mesa o encimera. 
• Para quitar el enchufe de la toma de corriente, sujete siempre el enchufe; No retire el enchufe 

tirando del cable de alimentación. 
• No debe fluir líquido sobre el enchufe y la conexión. 
• No sumerja el aparato o el cable de alimentación en agua u otros líquidos ni los ponga bajo agua 

corriente. Existe el riesgo de pérdida de vidas debido a una descarga eléctrica. 
• No manipule ni opere el aparato con las manos mojadas o mientras está parado sobre un piso 

mojado. 
• El aparato no es apto para uso en exteriores.  
• Sujeto a la supervisión adecuada, instrucciones sobre el uso seguro y asegurándose de que se 

comprendan los peligros, este electrodoméstico puede ser utilizado por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento 
si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del electrodoméstico de manera segura 
y comprenden los peligros involucrados. 

• El aparato no debe ser operado ni limpiado por niños. 
• Los niños no deben jugar con el aparato. 
• Los niños deben permanecer bajo la supervisión de un adulto para evitar que jueguen con el 

aparato. 
• Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños. 
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• La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato está en 
funcionamiento. 

 

 
Advertencia: No toque la superficie mientras esté en uso. La temperatura de la superficie 
accesible puede ser alta cuando el aparato está funcionando. 

 
Cautela 
El aparato está diseñado para aplicaciones domésticas y similares, como granjas, entornos de tipo bed and 
breakfast, áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo y por clientes en 
hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial. El producto no está diseñado para uso comercial.  
 
EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS 
 

 
Lea el manual del usuario. 

El envase se puede reutilizar o 
reciclar. Deseche adecuadamente 
cualquier material de embalaje que 
ya no sea necesario. 

El envase se puede reutilizar o 
reciclar. Deseche 
adecuadamente cualquier 
material de embalaje que ya no 
sea necesario. 

 
Este producto es seguro para ser 
utilizado en contacto con 
alimentos. 

Si observa algún daño durante el 
transporte al desembalar el 
producto, póngase en contacto 
con su distribuidor sin demora. 

El envase se puede reutilizar o 
reciclar. Deseche adecuadamente 
cualquier material de embalaje que 
ya no sea necesario. 

Declaración de conformidad. Los 
productos marcados con este 
símbolo cumplen dentro del 
Espacio Económico Europeo 
(EEE). La declaración UE de 
conformidad se puede solicitar al 
fabricante. 

Este aparato está equipado con un 
CEE 7/7 "Schuko" (Tipo F) y es 
adecuado para su uso con los 
siguientes enchufes: CEE 7/3 y CEE 
7/5. 

 
CARACTERÍSTICAS GENERALES 
 

1. Panel de acero inoxidable 
2. Mango Cool-Touch 
3. Termostato 
4. Luz indicadora roja 
5. Luz indicadora verde 
6. Botón para el mecanismo de bloqueo y diferentes ajustes de altura 
7. Botón para apertura de 180 grados 
8. Bandeja de goteo 
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Incluido en la caja: 

• 1 x Parrilla de contacto 
• 1 x Manual de usuario 

 
DATOS TÉCNICOS 

• Fuente de alimentación: 220-240 V, 50/60 Hz 
• Potencia de entrada: 1600W 
• Dimensiones del producto: 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Peso bruto: 1.95 kg 

 
ANTES DEL PRIMER USO 

1. Asegúrese de que se haya retirado todo el embalaje del producto.  
2. Limpie las placas de cocción con un paño húmedo o una esponja. 

 
PREPARACIÓN PARA EL USO 

1. Desenrolle el cable de alimentación por completo y ensamble el aparato correctamente antes 
de colocar el enchufe en la pared. 

 
USO DEL APARATO 

1. Coloque el aparato sobre una superficie plana. 
2. Para obtener los mejores resultados, cubra ligeramente las placas de cocción con un poco de 

aceite de cocina o aceite en aerosol. 
3. Ajuste el control de temperatura de la parrilla a la configuración deseada. Inicialmente, es 

posible que desee establecerlo al máximo. Puede ajustarlo más tarde para que se adapte a sus 
preferencias. 

4. Cierre la parrilla y conéctela a un tomacorriente de pared. Las luces indicadoras roja y verde se 
encenderán, lo que indica que la parrilla se está precalentando. Tardará aproximadamente de 2 a 
4 minutos en alcanzar la temperatura de cocción, momento en el que se apagará la luz verde. 

5. Abra la parrilla y coloque el sándwich, la carne u otros alimentos en la placa de cocción inferior. 
6. Cierre la parrilla. La luz verde se volverá a encender, lo que indica que la cocción ha comenzado. 

Cocine durante aproximadamente 5-8 minutos o hasta que estén doradas. La luz verde puede 
apagarse y encenderse durante este tiempo, lo cual es normal ya que la temperatura está 
regulada. Ajusta el tiempo de cocción según tus preferencias. 

7. Cuando los alimentos estén cocidos, use el mango para abrir la parrilla. Retire la comida con una 
espátula de plástico. Nunca use pinzas o cuchillos de metal, ya que pueden dañar el 
revestimiento antiadherente de las placas de cocción. 

8. Una vez que haya terminado, desconecte el enchufe de la toma de corriente y deje la parrilla 
abierta para que se enfríe. 

 
USO DEL APARATO COMO UNA PARRILLA ABIERTA 

1. Coloque la parrilla sobre una superficie limpia y plana donde planea cocinar. La parrilla se puede 
utilizar en posición plana. 

2. Para crear una superficie de cocción grande con las placas superior e inferior, coloque la parrilla 
usando la perilla de liberación (roja) ubicada debajo del brazo derecho. Para usar la parrilla en la 
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posición abierta, presione la perilla de liberación hasta que las placas estén en un ángulo de 180 
grados. Una vez que haya terminado, presione la perilla de liberación nuevamente para devolver 
la parrilla a su estado original. 

3. Use la parrilla en posición abierta para cocinar una variedad de alimentos, como hamburguesas, 
bistecs, aves de corral (excluyendo el pollo con hueso, ya que es posible que no se cocine de 
manera uniforme), pescado y verduras. 

4. La posición abierta de la parrilla proporciona el doble de superficie para cocinar. Puede cocinar 
diferentes tipos de alimentos por separado para evitar que se mezclen los sabores o preparar 
grandes cantidades del mismo alimento. Esta posición también se adapta a cortes de carne con 
diferentes grosores, lo que le permite cocinar cada pieza hasta el nivel deseado de cocción. 

 
LIMPIEZA 

1. Desenchufe el aparato. 
2. Deje que la parrilla de contacto se enfríe correctamente en una posición abierta. 
3. Primero retira el exceso de aceite de los platos con un trozo de papel de cocina antes de 

limpiarlos. 
4. Use una espátula de madera o plástico para eliminar los residuos de comida pegajosos de 

las placas de cocción. 
5. Retire y vacíe la bandeja de goteo después de cada uso. Lave la bandeja con agua tibia y 

jabón, evitando estropajos o detergentes fuertes que puedan dañar la superficie. Enjuague 
bien, seque con un paño limpio y suave y reemplace. 

6. Limpie las placas de cocción con un paño suave húmedo o una esponja.  
7. Limpie el exterior de la tostadora de sándwiches con un paño húmedo. 

• No utilice disolventes, ni productos con un pH ácido o base, como lejía, ni productos 
abrasivos, para limpiar el aparato.  

• Nunca sumerja el aparato en agua o cualquier otro líquido ni lo coloque bajo agua 
corriente. 

• No coloque ninguna parte de la parrilla en el lavavajillas. 
 
ALMACENAMIENTO 

1. Desenchufe el aparato y asegúrese de que todas las piezas estén limpias y secas antes de 
guardarlo.  

2. El cable de alimentación se puede enrollar alrededor de la parte inferior de la base para un 
almacenamiento conveniente. 

 
ELIMINACIÓN RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE 
 

Este producto está etiquetado con el símbolo de un cubo de basura tachado de acuerdo 
con la Directiva Europea 2012/19/EC para indicar que no puede desecharse junto con los 
demás residuos domésticos. Debido a su contenido en sustancias, mezclas o 
componentes peligrosos, los aparatos eléctricos y electrónicos que no se clasifican de 
forma selectiva para su reciclado son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y 
la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento o a su servicio de recogida de residuos local 
para la devolución y el reciclaje del producto. 

 
GARANTÍA 

• El fabricante ofrece una garantía de acuerdo con la legislación del propio país de residencia del 
cliente, con un mínimo de 1 año, a partir de la fecha en que el aparato se vende al usuario final. 

• La garantía solo cubre defectos de material o mano de obra. 
• Al hacer una reclamación en virtud de la garantía, se debe presentar la factura de compra original 

(con la fecha de compra). 
• La garantía no se aplicará en los casos de: 

• Desgaste normal. 
• Uso incorrecto, por ejemplo, sobrecarga del aparato, uso de accesorios no 

homologados. 
• Uso de la fuerza, daños causados por influencias externas. 
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• Daños causados por la inobservancia del manual de usuario o el incumplimiento de las 
instrucciones de instalación.  

• Electrodomésticos parcial o totalmente desmontados. 
 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
 

Este aparato ha sido diseñado, construido y distribuido de acuerdo con los requisitos de 
seguridad de las Directivas CE: Directiva RoHS 2 2011/65/UE, Directiva de Compatibilidad 
Electromagnética (EMC) 2014/30/UE, Directiva de Baja Tensión LVD 2014/35/UE y 
siguientes enmiendas.  
Este aparato cumple con los requisitos legales pertinentes de la Unión Europea. La 
declaración de conformidad del producto está disponible en línea en 
www.arovo.com/manuals. 
 

De acuerdo con nuestra política de mejora continua del producto, nos reservamos el derecho de realizar 
cambios técnicos y ópticos sin previo aviso. La versión actual de este manual de usuario se puede 
encontrar en línea en www.arovo.com/manuals. 
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FR – GRILL DE CONTACT 
 

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement ce manuel et familiarisez-vous avec toutes les 
recommandations de sécurité et d'utilisation appropriée de l'appareil. Conservez le manuel pour référence 
future. 
 
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de sécurité de base doivent toujours être 
suivies. Il s'agit notamment des éléments suivants : 

• Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement ce manuel et familiarisez-vous avec toutes les 
recommandations de sécurité et d'utilisation appropriée de l'appareil. Conservez le manuel pour 
référence future.  

• Si le produit est transféré ou revendu à un autre utilisateur, il est nécessaire d'inclure le manuel 
d'utilisation car il fait partie intégrante du produit. 

• L'appareil doit être utilisé sur une surface plane, plane et stable résistante à la chaleur.  N'utilisez 
pas le produit à proximité d'éviers ou dans damp pièces.  

• Éteignez toujours l'appareil et débranchez-le de l'alimentation s'il est laissé sans surveillance.  
• Si la connexion au secteur a été endommagée, elle doit être remplacée, apportez l'appareil à un 

centre d'assistance technique agréé.  
• Assurez-vous que le voltage indiqué sur la plaque signalétique correspond au vol secteur avant 

utilisation.  
• Branchez l'appareil sur une prise mise à la terre et assurez-vous qu'il est correctement inséré.  
• N'utilisez pas d'adaptateurs de prise. 
• N'utilisez pas l'appareil si le câble ou la fiche est endommagé.  
• Si l'un des boîtiers de l'appareil se brise, débranchez immédiatement l'appareil du secteur pour 

éviter tout risque de choc électrique.  
• Ne forcez pas le cordon d'alimentation et ne l'utilisez pas pour soulever, transporter ou 

débrancher l'appareil.  
• Vérifiez l'état du cordon d'alimentation. Les câbles endommagés ou emmêlés augmentent le 

risque de choc électrique. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou 
par un service technique agréé afin d'éviter tout danger.  

• Afin d'éviter des situations dangereuses, le remplacement ou la réparation des composants du 
produit ne peut être effectué que par le fabricant, un centre de service agréé ou une personne 
ayant des qualifications similaires. 

• Démonter ou tenter de réparer l'appareil vous-même comporte un risque d'électrocution. 
• Assurez-vous que le cordon d'alimentation est situé à l'écart des arêtes vives ou des sources de 

chaleur qui pourraient l'endommager. 
• Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou du comptoir. 
• Pour retirer la fiche de la prise de courant, saisissez toujours la fiche ; Ne débranchez pas la fiche 

en tirant sur le cordon d'alimentation. 
• Aucun liquide ne doit s'écouler sur la fiche et la connexion. 
• Ne plongez pas l'appareil ou le cordon d'alimentation dans l'eau ou d'autres liquides et ne les 

mettez pas sous l'eau courante. Il existe un risque de perte de vie en raison d'un choc électrique. 
• Ne manipulez pas ou n'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées ou en vous tenant debout 

sur un sol mouillé. 
• L'appareil n'est pas adapté à une utilisation en extérieur.  
• Sous réserve d'une supervision appropriée, d'instructions sur l'utilisation en toute sécurité et de 

la compréhension des dangers, cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers impliqués. 

• L'appareil ne doit pas être utilisé ou nettoyé par des enfants. 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
• Les enfants doivent rester sous la surveillance d'un adulte pour les empêcher de jouer avec 

l'appareil. 
• Gardez l'appareil et le cordon d'alimentation hors de portée des enfants. 
• La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l'appareil fonctionne. 



 24 

 

 
Avertissement : Veuillez ne pas toucher la surface pendant l'utilisation. La température de 
la surface accessible peut être élevée lorsque l'appareil fonctionne. 

 
Prudence 
L'appareil est destiné à des applications domestiques et similaires telles que les fermes, les environnements 
de type chambres d'hôtes, les cuisines du personnel dans les magasins, dans les bureaux et dans d'autres 
environnements de travail et par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements de type 
résidentiel. Le produit n'est pas destiné à un usage commercial.  
 
EXPLICATION DES SYMBOLES 
 

 
Lisez le manuel d'utilisation. 

L'emballage peut être réutilisé ou 
recyclé. Veuillez éliminer 
correctement tout matériau 
d'emballage dont vous n'avez plus 
besoin. 

L'emballage peut être réutilisé ou 
recyclé. Veuillez éliminer 
correctement tout matériau 
d'emballage dont vous n'avez 
plus besoin. 

 
Ce produit peut être utilisé en 
toute sécurité au contact des 
aliments. 

Si vous constatez des dommages 
de transport lors du déballage du 
produit, veuillez contacter votre 
revendeur sans délai. 

L'emballage peut être réutilisé ou 
recyclé. Veuillez éliminer 
correctement tout matériau 
d'emballage dont vous n'avez plus 
besoin. 

Déclaration de conformité. Les 
produits marqués de ce symbole 
sont conformes à l'Espace 
économique européen (EEE). La 
déclaration UE de conformité 
peut être demandée au fabricant. 

Cet appareil est équipé d'un CEE 
7/7 « Schuko » (Type F) et peut être 
utilisé avec les prises suivantes : 
CEE 7/3 et CEE 7/5. 

 
CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES 
 

1. Panneau en acier inoxydable 
2. Poignée froide au toucher 
3. Thermostat 
4. Voyant lumineux rouge 
5. Voyant vert 
6. Bouton pour le mécanisme de verrouillage et différents réglages de hauteur 
7. Bouton pour une ouverture à 180 degrés 
8. Égouttoir 
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Inclus dans la boîte : 

• 1 x gril de contact 
• 1 x manuel d'utilisation 

 
DONNÉES TECHNIQUES 

• Alimentation : 220-240V, 50/60Hz 
• Puissance d'entrée : 1600W 
• Dimensions du produit : 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Poids brut : 1,95 kg 

 
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

1. Assurez-vous que tout l'emballage du produit a été retiré.  
2. Nettoyez les plaques de cuisson avec adamp chiffon ou éponge. 

 
PRÉPARATION À L'UTILISATION 

2. Déroulez complètement le cordon d'alimentation et assemblez correctement l'appareil avant de 
mettre la fiche dans le mur. 

 
UTILISATION DE L'APPAREIL 

1. Placez l'appareil sur une surface plane. 
2. Pour de meilleurs résultats, enduire légèrement les plaques de cuisson d'un peu d'huile de 

cuisson ou d'un aérosol de cuisson. 
3. Ajustez la commande de température du gril sur le réglage souhaité. Au départ, vous voudrez 

peut-être le régler au maximum. Vous pouvez l'ajuster ultérieurement selon vos préférences. 
4. Fermez le gril et branchez-le sur une prise murale. Les voyants rouge et vert s'allumeront, 

signalant que le gril est en train de préchauffer. Il faudra environ 2 à 4 minutes pour atteindre la 
température de cuisson, après quoi le voyant vert s'éteindra. 

5. Ouvrez le gril et placez le sandwich, la viande ou d'autres aliments sur la plaque de cuisson 
inférieure. 

6. Fermez le gril. Le voyant vert se rallumera, indiquant que la cuisson a commencé. Cuire environ 5 
à 8 minutes ou jusqu'à ce qu'ils soient dorés. Le voyant vert peut s'éteindre et s'allumer pendant 
ce temps, ce qui est normal car la température est régulée. Ajustez le temps de cuisson selon 
vos préférences. 

7. Lorsque les aliments sont cuits, utilisez la poignée pour ouvrir le gril. Retirez les aliments à l'aide 
d'une spatule en plastique. N'utilisez jamais de pinces ou de couteaux en métal, car ils pourraient 
endommager le revêtement antiadhésif des plaques de cuisson. 

8. Une fois terminé, débranchez la fiche de la prise murale et laissez le gril ouvert pour refroidir. 
 
UTILISATION DE L'APPAREIL COMME UN GRIL OUVERT 

1. Placez le gril sur une surface propre et plane où vous prévoyez de cuisiner. Le gril peut être utilisé 
à plat. 

2. Pour créer une grande surface de cuisson avec les plaques supérieure et inférieure, positionnez 
le gril à l'aide du bouton de déverrouillage (rouge) situé sous le bras droit. Pour utiliser le gril en 
position ouverte, appuyez sur le bouton de déverrouillage jusqu'à ce que les plaques forment un 
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angle de 180 degrés. Une fois terminé, appuyez à nouveau sur le bouton de déverrouillage pour 
remettre le gril dans son état d'origine. 

3. Utilisez le gril en position ouverte pour cuire une variété d'aliments, tels que des hamburgers, des 
steaks, de la volaille (à l'exception du poulet avec os, car il peut ne pas cuire uniformément), du 
poisson et des légumes. 

4. La position ouverte du gril offre le double de la surface pour la cuisson. Vous pouvez cuire 
différents types d'aliments séparément pour éviter le mélange des saveurs ou préparer de plus 
grandes quantités du même aliment. Cette position accueille également des morceaux de 
viande d'épaisseurs variables, ce qui vous permet de cuire chaque morceau au niveau de cuisson 
souhaité. 

 
NETTOYAGE 

1. Débranchez l'appareil. 
2. Laissez le gril de contact refroidir correctement en position ouverte. 
3. Retirez d'abord l'excès d'huile des assiettes avec un morceau de papier absorbant avant de les 

nettoyer. 
4. À l'aide d'une spatule en bois ou en plastique, retirez les résidus alimentaires collants des plaques 

de cuisson. 
5. Retirez et videz le bac d'égouttage après chaque utilisation. Lavez le plateau à l'eau chaude 

savonneuse, en évitant de tampons à récurer ou de détergents agressifs qui pourraient 
endommager la surface. Rincez abondamment, séchez avec un chiffon propre et doux et 
remplacez. 

6. Nettoyez les plaques de cuisson avec un chiffon doux humide ou une éponge.  
7. Nettoyez l'extérieur du grille-pain à sandwich avec adamp chiffon. 

• N'utilisez pas de solvants ou de produits à pH acide ou basique tels que de l'eau de 
Javel ou des produits abrasifs pour nettoyer l'appareil.  

• Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide et ne le placez jamais sous 
l'eau courante. 

• Ne placez aucune partie du gril dans le lave-vaisselle. 
 
STOCKAGE 

1. Débranchez l'appareil et assurez-vous que toutes les pièces sont propres et sèches avant de le 
ranger.  

2. Le cordon d'alimentation peut être enroulé autour du bas de la base pour un rangement pratique. 
 
ÉLIMINATION RESPECTUEUSE DE L'ENVIRONNEMENT 
 

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à la directive 
européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas être éliminé avec vos autres déchets 
ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants 
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis à un tri 
sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine. Veuillez 
consulter votre bureau municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus 
de détails sur le retour et le recyclage de ce produit. 

 
GARANTIE 

• Le fabricant fournit une garantie conformément à la législation du pays de résidence du client, 
avec un minimum de 1 an, à compter de la date à laquelle l'appareil est vendu à l'utilisateur final. 

• La garantie ne couvre que les défauts de matériaux ou de fabrication. 
• Lors d'une réclamation au titre de la garantie, la facture d'achat originale (avec la date d'achat) 

doit être soumise. 
• La garantie ne s'appliquera pas en cas de : 

• Usure normale. 
• Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de l'appareil, utilisation d'accessoires 

non approuvés. 
• Usage de la force, dommages causés par des influences extérieures. 
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• Dommages causés par le non-respect du manuel d'utilisation ou le non-respect des 
instructions d'installation.  

• Appareils partiellement ou complètement démontés. 
 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
 

Cet appareil a été conçu, construit et distribué conformément aux exigences de sécurité 
des directives CE : Directive RoHS 2 2011/65/UE, Directive sur la compatibilité 
électromagnétique (CEM) 2014/30/UE, Directive LVD basse tension 2014/35/UE et 
modifications ultérieures.  
Cet appareil est conforme aux exigences légales pertinentes de l'Union européenne. La 
déclaration de conformité du produit est disponible en ligne à l'adresse 
www.arovo.com/manuals. 
 

Conformément à notre politique d'amélioration continue des produits, nous nous réservons le droit 
d'apporter des modifications techniques et optiques sans préavis. La version actuelle de ce manuel 
d'utilisation peut être consultée en ligne à l'adresse www.arovo.com/manuals. 
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EL – ΨΗΣΤΑΡΙΆ ΕΠΑΦΉΣ 
 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 
Πριν χρησιμοποιη[ σετε το προϊο[ ν, διαβα[ στε προσεκτικα[  αυτο[  το εγχειρι[διο και εξοικειωθει[τε με ο[ λες τις συστα[ σεις 
ασφα[ λειας και σωστη[ ς χρη[ σης για τη συσκευη[ . Φυλα[ ξτε το εγχειρι[διο για μελλοντικη[  αναφορα[ . 
 
Όταν χρησιμοποιει[τε ηλεκτρικε[ς συσκευε[ς, πρε[πει πα[ ντα να ακολουθει[τε βασικε[ς προφυλα[ ξεις ασφαλει[ας. Αυτα[  
περιλαμβα[ νουν τα εξη[ ς: 

• Πριν χρησιμοποιη[ σετε το προϊο[ ν, διαβα[ στε προσεκτικα[  αυτο[  το εγχειρι[διο και εξοικειωθει[τε με ο[ λες τις 
συστα[ σεις ασφα[ λειας και σωστη[ ς χρη[ σης για τη συσκευη[ . Φυλα[ ξτε το εγχειρι[διο για μελλοντικη[  αναφορα[ .  

• Εα[ ν το προϊο[ ν μεταβιβαστει[ η[  μεταπωληθει[ σε α[ λλο χρη[ στη, ει[ναι απαραι[τητο να συμπεριληφθει[ το 
εγχειρι[διο χρη[ σης καθω[ ς αποτελει[ αναπο[ σπαστο με[ρος του προϊο[ ντος. 

• Η συσκευη[  πρε[πει να χρησιμοποιει[ται σε επι[πεδη, επι[πεδη και σταθερη[  ανθεκτικη[  στη θερμο[ τητα 
επιφα[ νεια.  Μην χρησιμοποιει[τε το προϊο[ ν κοντα[  σε νεροχυ[ τες η[  σε υγρου[ ς χω[ ρους.  

• Πα[ ντα να απενεργοποιει[τε τη συσκευη[  και να αποσυνδε[εστε απο[  την παροχη[  εα[ ν αφεθει[ χωρι[ς επι[βλεψη.  
• Εα[ ν η συ[ νδεση με το δι[κτυο ε[χει υποστει[ ζημια[ , πρε[πει να αντικατασταθει[, μεταφε[ρετε τη συσκευη[  σε 

εξουσιοδοτημε[νο κε[ντρο τεχνικη[ ς υποστη[ ριξης.  
• Βεβαιωθει[τε ο[ τι η τα[ ση που αναγρα[φεται στην ετικε[τα αξιολο[γησης ταιρια[ ζει με την τα[ ση δικτυ[ ου πριν 

απο[  τη χρη[ ση.  
• Συνδε[στε τη συσκευη[  σε γειωμε[νη πρι[ζα και βεβαιωθει[τε ο[ τι ε[χει τοποθετηθει[ σωστα[ .  
• Μην χρησιμοποιει[τε προσαρμογει[ς βυ[ σματος. 
• Μην χρησιμοποιει[τε τη συσκευη[  εα[ ν το καλω[ διο η[  το βυ[ σμα ε[χει υποστει[ ζημια[ .  
• Εα[ ν κα[ποιο απο[  τα περιβλη[ματα της συσκευη[ ς σπα[ σει, αποσυνδε[στε αμε[σως τη συσκευη[  απο[  το δι[κτυο 

για να αποφυ[ γετε την πιθανο[ τητα ηλεκτροπληξι[ας.  
• Μην πιε[ζετε το καλω[ διο τροφοδοσι[ας και μην το χρησιμοποιει[τε για να σηκω[ σετε, να μεταφε[ρετε η[  να 

αποσυνδε[σετε τη συσκευη[ .  
• Ελε[γξτε την κατα[ σταση του καλωδι[ου τροφοδοσι[ας. Κατεστραμμε[να η[  μπερδεμε[να καλω[ δια αυξα[ νουν τον 

κι[νδυνο ηλεκτροπληξι[ας. Εα[ ν το καλω[ διο ε[χει υποστει[ ζημια[ , πρε[πει να αντικατασταθει[ απο[  τον 
κατασκευαστη[  η[  απο[  εξουσιοδοτημε[νη τεχνικη[  υπηρεσι[α για να αποφευχθει[ ο κι[νδυνος.  

• Για την αποφυγη[  επικι[νδυνων καταστα[ σεων, η αντικατα[ σταση η[  η επισκευη[  εξαρτημα[ των του προϊο[ ντος 
μπορει[ να πραγματοποιει[ται μο[ νο απο[  τον κατασκευαστη[ , εξουσιοδοτημε[νο κε[ντρο σε[ρβις η[  προ[ σωπο με 
παρο[μοια προσο[ ντα. 

• Η αποσυναρμολο[γηση η[  η προσπα[ θεια επισκευη[ ς της συσκευη[ ς μο[ νοι σας ενε[χει κι[νδυνο ηλεκτροπληξι[ας. 
• Βεβαιωθει[τε ο[ τι το καλω[ διο τροφοδοσι[ας βρι[σκεται μακρια[  απο[  αιχμηρε[ς α[ κρες η[  πηγε[ς θερμο[ τητας που 

θα μπορου[ σαν να το βλα[ψουν. 
• Το καλω[ διο τροφοδοσι[ας δεν πρε[πει να κρε[μεται απο[  την α[ κρη του τραπεζιου[  η[  του πα[ γκου. 
• Για να αφαιρε[σετε το βυ[ σμα απο[  την πρι[ζα, πια[ στε πα[ ντα το βυ[ σμα. Μην αφαιρει[τε το φις τραβω[ ντας το 

καλω[ διο τροφοδοσι[ας. 
• Δεν πρε[πει να ρε[ει υγρο[  στο βυ[ σμα και τη συ[ νδεση. 
• Μην βυθι[ζετε τη συσκευη[  η[  το καλω[ διο τροφοδοσι[ας σε νερο[  η[  α[ λλα υγρα[  και μην τα τοποθετει[τε κα[ τω 

απο[  τρεχου[μενο νερο[ . Υπα[ ρχει κι[νδυνος απω[ λειας ζωη[ ς λο[γω ηλεκτροπληξι[ας. 
• Μην χειρι[ζεστε η[  χειρι[ζεστε τη συσκευη[  με βρεγμε[να χε[ρια η[  ενω[  στε[κεστε σε υγρο[  δα[πεδο. 
• Η συσκευη[  δεν ει[ναι κατα[ λληλη για εξωτερικη[  χρη[ ση.  
• Με την επιφυ[ λαξη κατα[ λληλης επι[βλεψης, οδηγιω[ ν σχετικα[  με την ασφαλη[  χρη[ ση και διασφα[ λισης ο[ τι οι 

κι[νδυνοι ει[ναι κατανοητοι[, αυτη[  η συσκευη[  μπορει[ να χρησιμοποιηθει[ απο[  α[ τομα με μειωμε[νες 
σωματικε[ς, αισθητηριακε[ς η[  διανοητικε[ς ικανο[ τητες η[  ε[λλειψη εμπειρι[ας και γνω[ σης, εα[ ν τους ε[χει δοθει[ 
επι[βλεψη η[  οδηγι[ες σχετικα[  με τη χρη[ ση της συσκευη[ ς με ασφαλη[  τρο[πο και κατανοου[ ν τους σχετικου[ ς 
κινδυ[ νους. 

• Η συσκευη[  δεν πρε[πει να λειτουργει[ η[  να καθαρι[ζεται απο[  παιδια[ . 
• Τα παιδια[  δεν πρε[πει να παι[ζουν με τη συσκευη[ . 
• Τα παιδια[  θα πρε[πει να παραμε[νουν υπο[  την επι[βλεψη ενηλι[κου για να μην παι[ζουν με τη συσκευη[ . 
• Κρατη[ στε τη συσκευη[  και το καλω[ διο τροφοδοσι[ας μακρια[  απο[  παιδια[ . 
• Η θερμοκρασι[α των προσβα[ σιμων επιφανειω[ ν μπορει[ να ει[ναι υψηλη[  ο[ ταν λειτουργει[ η συσκευη[ . 

 



 29 

 
Προειδοποίηση: Μην αγγι[ζετε την επιφα[ νεια κατα[  τη χρη[ ση. Η θερμοκρασι[α της προσβα[ σιμης 
επιφα[ νειας μπορει[ να ει[ναι υψηλη[  ο[ ταν λειτουργει[ η συσκευη[ . 

 
Προσοχή 
Η συσκευη[  προορι[ζεται για οικιακε[ς και παρο[μοιες εφαρμογε[ς, ο[πως αγροικι[ες, περιβα[ λλοντα τυ[που bed and 
breakfast, χω[ ρους κουζι[νας προσωπικου[  σε καταστη[ματα, γραφει[α και σε α[ λλα εργασιακα[  περιβα[ λλοντα και απο[  
πελα[ τες σε ξενοδοχει[α, μοτε[λ και α[ λλα περιβα[ λλοντα οικιακου[  τυ[που. Το προϊο[ ν δεν προορι[ζεται για εμπορικη[  χρη[ ση.  
 
ΕΠΕΞΉΓΗΣΗ ΣΥΜΒΌΛΩΝ 
 

 
Διαβα[ στε το εγχειρι[διο χρη[ σης. 

Η συσκευασι[α μπορει[ να 
επαναχρησιμοποιηθει[ η[  να 
ανακυκλωθει[. Απορρι[ψτε σωστα[  τυχο[ ν 
υλικα[  συσκευασι[ας που δεν 
χρεια[ ζονται πλε[ον. 

Η συσκευασι[α μπορει[ να 
επαναχρησιμοποιηθει[ η[  να 
ανακυκλωθει[. Απορρι[ψτε σωστα[  
τυχο[ ν υλικα[  συσκευασι[ας που δεν 
χρεια[ ζονται πλε[ον. 

 
Αυτο[  το προϊο[ ν ει[ναι ασφαλε[ς για 
χρη[ ση σε επαφη[  με τρο[φιμα. 

Εα[ ν παρατηρη[ σετε οποιαδη[ποτε 
ζημια[  κατα[  τη μεταφορα[  κατα[  την 
αποσυσκευασι[α του προϊο[ ντος, 
επικοινωνη[ στε με τον αντιπρο[ σωπο[  
σας χωρι[ς καθυστε[ρηση. 

Η συσκευασι[α μπορει[ να 
επαναχρησιμοποιηθει[ η[  να 
ανακυκλωθει[. Απορρι[ψτε σωστα[  τυχο[ ν 
υλικα[  συσκευασι[ας που δεν 
χρεια[ ζονται πλε[ον. 

Δη[ λωση συμμο[ ρφωσης. Τα προϊο[ ντα 
που επισημαι[νονται με αυτο[  το 
συ[μβολο συμμορφω[ νονται εντο[ ς 
του Ευρωπαϊκου[  Οικονομικου[  
Χω[ ρου (ΕΟΧ). Η δη[ λωση 
συμμο[ ρφωσης ΕΕ μπορει[ να ζητηθει[ 
απο[  τον κατασκευαστη[ . 

Αυτη[  η συσκευη[  ει[ναι εξοπλισμε[νη με 
CEE 7/7 "Schuko" (Type F) και ει[ναι 
κατα[ λληλη για χρη[ ση με τις ακο[ λουθες 
υποδοχε[ς: CEE 7/3 και CEE 7/5. 

 
ΓΕΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
 

1. Πα[ νελ	απο[ 	ανοξει[δωτο	ατσα[ λι 
2. Λαβη[  δροσερη[ ς αφη[ ς 
3. Θερμοστα[ της 
4. Κο[ κκινη ενδεικτικη[  λυχνι[α 
5. Πρα[ σινη ενδεικτικη[  λυχνι[α 
6. Κουμπι[ για μηχανισμο[  κλειδω[ ματος και διαφορετικε[ς ρυθμι[σεις υ[ψους 
7. Κουμπι[ για α[ νοιγμα 180 μοιρω[ ν 
8. Δι[σκος στα[ γδην 
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Περιλαμβάνεται στο κουτί: 
• 1 x Ψησταρια[  επαφη[ ς 
• 1 x Εγχειρι[διο χρη[ στη 

 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

• Τροφοδοσι[α: 220-240V, 50/60Hz 
• Δυ[ ναμη εισαγωγη[ ς: 1600W 
• Διαστα[ σεις προϊο[ ντος: 31.8 x 25.2 x 13.4 cm 
• Μικτο[  βα[ ρος: 1.95 Kg 

 
ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 

1. Βεβαιωθει[τε ο[ τι ε[χει αφαιρεθει[ ο[ λη η συσκευασι[α του προϊο[ ντος.  
2. Καθαρι[στε τις πλα[ κες μαγειρε[ματος με ε[να υγρο[  πανι[ η[  σφουγγα[ ρι. 

 
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΊΑ ΓΙΑ ΧΡΉΣΗ 

1. Ξετυλι[ξτε εντελω[ ς το καλω[ διο τροφοδοσι[ας και συναρμολογη[ στε σωστα[  τη συσκευη[  πριν τοποθετη[ σετε 
το βυ[ σμα στον τοι[χο. 

 
ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

1. Τοποθετη[ στε τη συσκευη[  σε επι[πεδη επιφα[ νεια. 
2. Για καλυ[ τερα αποτελε[σματα, καλυ[ψτε ελαφρα[  τις πλα[ κες μαγειρε[ματος με λι[γο μαγειρικο[  λα[ δι η[  σπρε[ι 

μαγειρε[ματος. 
3. Ρυθμι[στε τον ε[λεγχο θερμοκρασι[ας σχα[ ρας στην επιθυμητη[  ρυ[ θμιση. Αρχικα[ , μπορει[ να θε[λετε να το 

ρυθμι[σετε στο με[γιστο. Μπορει[τε να το προσαρμο[ σετε αργο[ τερα ανα[ λογα με τις προτιμη[ σεις σας. 
4. Κλει[στε τη σχα[ ρα και συνδε[στε την σε μια πρι[ζα. Οι κο[ κκινες και πρα[ σινες ενδεικτικε[ς λυχνι[ες θα 

ανα[ψουν, σηματοδοτω[ ντας ο[ τι η σχα[ ρα προθερμαι[νεται. Θα χρειαστου[ ν περι[που 2-4 λεπτα[  για να 
φτα[ σετε στη θερμοκρασι[α μαγειρε[ματος, οπο[ τε θα σβη[ σει το πρα[ σινο φως. 

5. Ανοι[ξτε τη σχα[ ρα και τοποθετη[ στε το σα[ ντουιτς, το κρε[ας η[  α[ λλα τρο[φιμα στο κα[ τω πια[ το μαγειρε[ματος. 
6. Κλει[στε τη σχα[ ρα. Η πρα[ σινη λυχνι[α θα ανα[ψει ξανα[ , υποδεικνυ[ οντας ο[ τι το μαγει[ρεμα ε[χει ξεκινη[ σει. 

Μαγειρε[ψτε για περι[που 5-8 λεπτα[  η[  με[χρι να ροδι[σουν. Το πρα[ σινο φως μπορει[ να σβη[ σει και να ανα[ψει 
κατα[  τη δια[ ρκεια αυτη[ ς της περιο[ δου, κα[ τι που ει[ναι φυσιολογικο[  καθω[ ς ρυθμι[ζεται η θερμοκρασι[α. 
Ρυθμι[στε το χρο[ νο μαγειρε[ματος συ[μφωνα με τις προτιμη[ σεις σας. 

7. Όταν το φαγητο[  ει[ναι μαγειρεμε[νο, χρησιμοποιη[ στε τη λαβη[  για να ανοι[ξετε τη σχα[ ρα. Αφαιρε[στε το 
φαγητο[  χρησιμοποιω[ ντας μια πλαστικη[  σπα[ τουλα. Ποτε[ μην χρησιμοποιει[τε μεταλλικε[ς λαβι[δες η[  
μαχαι[ρια, καθω[ ς μπορει[ να προκαλε[σουν ζημια[  στην αντικολλητικη[  επι[στρωση των πια[ των μαγειρε[ματος. 

8. Μο[ λις τελειω[ σετε, αποσυνδε[στε το φις απο[  την πρι[ζα και αφη[στε τη σχα[ ρα ανοιχτη[  για να κρυω[ σει. 
 
ΧΡΉΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ ΩΣ ΑΝΟΙΧΤΉΣ ΣΧΆΡΑΣ 

1. Τοποθετη[ στε τη σχα[ ρα σε μια καθαρη[ , επι[πεδη επιφα[ νεια ο[που σκοπευ[ ετε να μαγειρε[ψετε. Η σχα[ ρα 
μπορει[ να χρησιμοποιηθει[ σε επι[πεδη θε[ση. 

2. Για να δημιουργη[ σετε μια μεγα[ λη επιφα[ νεια μαγειρε[ματος με το πα[ νω και το κα[ τω πια[ το, τοποθετη[ στε 
τη σχα[ ρα χρησιμοποιω[ ντας το κουμπι[ απελευθε[ρωσης (κο[ κκινο) που βρι[σκεται κα[ τω απο[  το δεξι[ χε[ρι. Για 
να χρησιμοποιη[ σετε τη σχα[ ρα στην ανοιχτη[  θε[ση, πιε[στε το κουμπι[ απελευθε[ρωσης με[χρι οι πλα[ κες να 
ει[ναι σε γωνι[α 180 μοιρω[ ν. Μο[ λις τελειω[ σετε, πατη[ στε ξανα[  το κουμπι[ απελευθε[ρωσης για να 
επαναφε[ρετε τη σχα[ ρα στην αρχικη[  της κατα[ σταση. 

3. Χρησιμοποιη[ στε τη σχα[ ρα σε ανοιχτη[  θε[ση για να μαγειρε[ψετε μια ποικιλι[α τροφι[μων, ο[πως μπιφτε[κια, 
μπριζο[ λες, πουλερικα[  (εκτο[ ς απο[  κοτο[πουλο με κο[ καλα, καθω[ ς μπορει[ να μην ψηθει[ ομοιο[μορφα), ψα[ ρι 
και λαχανικα[ . 

4. Η ανοιχτη[  θε[ση σχα[ ρας παρε[χει διπλα[ σια επιφα[ νεια για μαγει[ρεμα. Μπορει[τε να μαγειρε[ψετε διαφορετικα[  
ει[δη τροφι[μων ξεχωριστα[  για να αποφυ[ γετε την ανα[μειξη γευ[ σης η[  να προετοιμα[ σετε μεγαλυ[ τερες 
ποσο[ τητες του ι[διου φαγητου[ . Αυτη[  η θε[ση φιλοξενει[ επι[σης κομμα[ τια κρε[ατος με ποικι[λο πα[ χος, 
επιτρε[ποντα[ ς σας να μαγειρευ[ ετε κα[ θε κομμα[ τι στο επιθυμητο[  επι[πεδο ετοιμο[ τητας. 

 
ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ 

1. Αποσυνδε[στε τη συσκευη[ . 
2. Αφη[στε τη σχα[ ρα επαφη[ ς να κρυω[ σει σωστα[  σε ανοιχτη[  θε[ση. 
3. Πρω[ τα αφαιρε[στε το περιττο[  λα[ δι απο[  τα πια[ τα με ε[να κομμα[ τι χαρτι[ κουζι[νας πριν τα καθαρι[σετε. 
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4. Χρησιμοποιη[ στε μια ξυ[ λινη η[  πλαστικη[  σπα[ τουλα για να αφαιρε[σετε κολλω[ δη υπολει[μματα τροφι[μων 
απο[  τις πλα[ κες μαγειρε[ματος. 

5. Αφαιρε[στε και αδεια[ στε το δι[σκο στα[ γδην μετα[  απο[  κα[ θε χρη[ ση. Πλυ[ νετε το δι[σκο με ζεστο[ , σαπουνο[ νερο, 
αποφευ[ γοντας τα μαξιλα[ ρια καθαρισμου[  η[  τα σκληρα[  απορρυπαντικα[  που μπορει[ να προκαλε[σουν ζημια[  
στην επιφα[ νεια. Ξεπλυ[ νετε καλα[ , στεγνω[ στε με ε[να καθαρο[ , μαλακο[  πανι[ και αντικαταστη[ στε. 

6. Καθαρι[στε τις πλα[ κες μαγειρε[ματος με ε[να υγρο[  μαλακο[  πανι[ η[  σφουγγα[ ρι.  
7. Καθαρι[στε το εξωτερικο[  της τοστιε[ρας με ε[να υγρο[  πανι[. 

• Μην χρησιμοποιει[τε διαλυ[ τες η[  προϊο[ ντα με ο[ ξινο η[  βασικο[  pH, ο[πως λευκαντικο[  η[  λειαντικα[  
προϊο[ ντα, για τον καθαρισμο[  της συσκευη[ ς.  

• Ποτε[ μην βυθι[ζετε τη συσκευη[  σε νερο[  η[  οποιοδη[ποτε α[ λλο υγρο[  και μην την τοποθετει[τε 
κα[ τω απο[  τρεχου[μενο νερο[ . 

• Μην τοποθετει[τε κανε[να με[ρος της σχα[ ρας στο πλυντη[ ριο πια[ των. 
 
ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ 

1. Αποσυνδε[στε τη συσκευη[  και βεβαιωθει[τε ο[ τι ο[ λα τα εξαρτη[ματα ει[ναι καθαρα[  και στεγνα[  πριν απο[  την 
αποθη[ κευση.  

2. Το καλω[ διο τροφοδοσι[ας μπορει[ να τυλιχτει[ γυ[ ρω απο[  το κα[ τω με[ρος της βα[ σης για ευ[ κολη αποθη[ κευση. 
 
ΦΙΛΙΚΉ ΠΡΟΣ ΤΟ ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝ ΔΙΆΘΕΣΗ 
 

Αυτο[  το προϊο[ ν ε[χει επισημανθει[ με το συ[μβολο του διαγραμμε[νου τροχη[ λατου κα[ δου 
απορριμμα[ των συ[μφωνα με την οδηγι[α 2012/19/EC, προκειμε[νου να υποδηλω[ νεται ο[ τι το προϊο[ ν 
δεν πρε[πει να απορρι[πτεται με τα υπο[ λοιπα οικιακα[  απο[ βλητα[  σας. Λο[γω της παρουσι[ας 
επικι[νδυνων ουσιω[ ν, μειγμα[ των η[  συστατικω[ ν, οι ηλεκτρικε[ς και ηλεκτρονικε[ς συσκευε[ς που δεν 
υπο[ κεινται σε επιλεκτικη[  διαλογη[  αποβλη[ των ει[ναι δυνητικα[  επικι[νδυνες για το περιβα[ λλον και την 
ανθρω[ πινη υγει[α. Εντοπι[στε το τοπικο[  γραφει[ο της πο[ λης σας η[  την υπηρεσι[α δια[ θεσης αποβλη[ των 
για την ανα[ κτηση και ανακυ[ κλωση αυτου[  του προϊο[ ντος. 

 
ΕΓΓΎΗΣΗ 

• Ο κατασκευαστη[ ς παρε[χει εγγυ[ ηση συ[μφωνα με τη νομοθεσι[α της χω[ ρας διαμονη[ ς του πελα[ τη, με 
ελα[ χιστο χρονικο[  δια[ στημα 1 ε[τους, αρχη[ ς γενομε[νης απο[  την ημερομηνι[α πω[ λησης της συσκευη[ ς στον 
τελικο[  χρη[ στη. 

• Η εγγυ[ ηση καλυ[πτει μο[ νο ελαττω[ ματα υλικου[  η[  κατασκευη[ ς. 
• Κατα[  την υποβολη[  αξι[ωσης βα[ σει της εγγυ[ ησης, πρε[πει να υποβληθει[ ο αρχικο[ ς λογαριασμο[ ς αγορα[ ς (με 

ημερομηνι[α αγορα[ ς). 
• Η εγγυ[ ηση δεν ισχυ[ ει σε περιπτω[ σεις: 

• Φυσιολογικη[  φθορα[ . 
• Λανθασμε[νη χρη[ ση, π.χ. υπερφο[ ρτωση της συσκευη[ ς, χρη[ ση μη εγκεκριμε[νων εξαρτημα[ των. 
• Χρη[ ση βι[ας, ζημια[  που προκαλει[ται απο[  εξωτερικε[ς επιρροε[ς. 
• Ζημιε[ς που προκλη[ θηκαν απο[  μη τη[ ρηση του εγχειριδι[ου χρη[ σης η[  μη συμμο[ ρφωση με τις 

οδηγι[ες εγκατα[ στασης.  
• Μερικω[ ς η[  πλη[ ρως αποσυναρμολογημε[νες συσκευε[ς. 

 
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 
 

Αυτη[  η συσκευη[  ε[χει σχεδιαστει[, κατασκευαστει[ και διανεμηθει[ συ[μφωνα με τις απαιτη[ σεις 
ασφαλει[ας των οδηγιω[ ν της ΕΚ: οδηγι[α RoHS 2 2011/65 / EU, οδηγι[α ηλεκτρομαγνητικη[ ς 
συμβατο[ τητας (EMC) 2014 / 30 / EU, οδηγι[α χαμηλη[ ς τα[ σης LVD 2014 / 35 / EU και ακο[ λουθες 
τροποποιη[ σεις.  
Αυτη[  η συσκευη[  συμμορφω[ νεται με τις σχετικε[ς νομικε[ς απαιτη[ σεις της Ευρωπαϊκη[ ς Ένωσης. Η 
δη[ λωση συμμο[ ρφωσης του προϊο[ ντος ει[ναι διαθε[σιμη στο διαδι[κτυο στη διευ[ θυνση 
www.arovo.com/manuals. 
 

Συ[μφωνα με την πολιτικη[  μας για συνεχη[  βελτι[ωση των προϊο[ ντων, διατηρου[με το δικαι[ωμα να κα[ νουμε τεχνικε[ς 
και οπτικε[ς αλλαγε[ς χωρι[ς προειδοποι[ηση. Μπορει[τε να βρει[τε την τρε[χουσα ε[κδοση αυτου[  του εγχειριδι[ου χρη[ σης 
στο διαδι[κτυο στη διευ[ θυνση www.arovo.com/manuals. 
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HR – KONTAKTNI ROŠTILJ 
 

VAŽNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA 
Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj priručnik i upoznajte se sa svim sigurnosnim i pravilnim 
preporukama za uporabu uređaja. Sačuvajte priručnik za buduću upotrebu. 
 
Prilikom korištenja električnih uređaja uvijek se treba pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera. To uključuje 
sljedeće: 

• Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj priručnik i upoznajte se sa svim sigurnosnim i 
pravilnim preporukama za uporabu uređaja. Sačuvajte priručnik za buduću upotrebu.  

• Ako se proizvod prenosi ili preprodaje drugom korisniku, potrebno je priložiti korisnički priručnik 
jer je on sastavni dio proizvoda. 

• Uređaj treba koristiti na ravnoj, ravnoj i stabilnoj površini otpornoj na toplinu.  Nemojte koristiti 
proizvod u blizini sudopera ili u vlažnim prostorijama.  

• Uvijek isključite uređaj i isključite ga iz napajanja ako ga ostavite bez nadzora.  
• Ako je priključak na električnu mrežu oštećen, mora se zamijeniti, odnesite uređaj u ovlašteni 

centar za tehničku podršku.  
• Uvjerite se da voltage naznačeno na naljepnici s podacima odgovara mrežnom voltage prije 

upotrebe.  
• Priključite uređaj u uzemljenu utičnicu i provjerite je li pravilno umetnut.  
• Nemojte koristiti adaptere za utikače. 
• Nemojte koristiti uređaj ako su kabel ili utikač oštećeni.  
• Ako se bilo koje kućište uređaja pokvari, odmah isključite uređaj iz električne mreže kako biste 

spriječili mogućnost strujnog udara.  
• Nemojte forsirati kabel za napajanje niti ga koristiti za podizanje, nošenje ili isključivanje uređaja.  
• Provjerite stanje kabela za napajanje. Oštećeni ili zapetljani kabeli povećavaju rizik od strujnog 

udara. Ako je kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač ili ovlašteni tehnički servis kako bi se 
izbjegla opasnost.  

• Kako bi se izbjegle opasne situacije, zamjenu ili popravak komponenti proizvoda smije izvoditi 
samo proizvođač, ovlašteni servisni centar ili osoba sa sličnim kvalifikacijama. 

• Rastavljanje ili pokušaj samostalnog popravljanja uređaja nosi opasnost od strujnog udara. 
• Provjerite je li kabel za napajanje udaljen od oštrih rubova ili izvora topline koji bi ga mogli oštetiti. 
• Kabel za napajanje ne smije visjeti s ruba stola ili radne površine. 
• Da biste izvadili utikač iz utičnice, uvijek uhvatite utikač; Ne izvlačite utikač povlačenjem kabela za 

napajanje. 
• Nikakva tekućina ne smije teći na utikač i priključak. 
• Ne uranjajte uređaj ili kabel za napajanje u vodu ili druge tekućine niti ih stavljajte pod tekuću 

vodu. Postoji opasnost od gubitka života zbog strujnog udara. 
• Nemojte rukovati uređajem niti rukovati njime mokrim rukama ili dok stojite na mokrom podu. 
• Uređaj nije prikladan za vanjsku upotrebu.  
• Podložno odgovarajućem nadzoru, uputama o sigurnoj uporabi i osiguravanju razumijevanja 

opasnosti, ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upute o korištenju 
uređaja na siguran način i razumiju uključene opasnosti. 

• Uređaj ne smiju koristiti niti čistiti djeca. 
• Djeca se ne smiju igrati s uređajem. 
• Djeca trebaju ostati pod nadzorom odrasle osobe kako bi se spriječilo da se igraju s uređajem. 
• Uređaj i kabel za napajanje držite izvan dohvata djece. 
• Temperatura dostupnih površina može biti visoka dok uređaj radi. 

 

 
Upozorenje: Ne dodirujte površinu dok je u upotrebi. Temperatura dostupne površine 
može biti visoka dok uređaj radi. 
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Oprez 
Uređaj je namijenjen za kućne i slične primjene kao što su seoske kuće, okruženja tipa noćenja s doručkom, 
kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima te klijentima u hotelima, 
motelima i drugim stambenim okruženjima. Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.  
 
OBJAŠNJENJE SIMBOLA 
 

 
Pročitajte korisnički priručnik. 

Ambalaža se može ponovno 
upotrijebiti ili reciklirati. Molimo 
pravilno odložite sav materijal za 
pakiranje koji više nije potreban. 

Ambalaža se može ponovno 
upotrijebiti ili reciklirati. Molimo 
pravilno odložite sav materijal za 
pakiranje koji više nije potreban. 

 
Ovaj proizvod je siguran za 
upotrebu u kontaktu s hranom. 

Ako primijetite bilo kakva 
oštećenja pri transportu prilikom 
raspakiranja proizvoda, obratite 
se svom prodavaču bez 
odgađanja. 

Ambalaža se može ponovno 
upotrijebiti ili reciklirati. Molimo 
pravilno odložite sav materijal za 
pakiranje koji više nije potreban. 

Izjava o sukladnosti. Proizvodi 
označeni ovim simbolom u skladu 
su s Europskim gospodarskim 
prostorom (EGP). EU izjava o 
sukladnosti može se zatražiti od 
proizvođača. 

Ovaj uređaj je opremljen CEE 7/7 
"Schuko" (tip F) i prikladan je za 
upotrebu sa sljedećim utičnicama: 
CEE 7/3 i CEE 7/5. 

 
OPĆE ZNAČAJKE 
 

1. Ploča od nehrđajućeg čelika 
2. Ručka na dodir 
3. Termostat 
4. Crvena indikatorska lampica 
5. Zeleno svjetlo indikatora 
6. Gumb za mehanizam zaključavanja i različite postavke visine 
7. Gumb za otvaranje od 180 stupnjeva 
8. Posuda za kapanje 

 
 
Uključeno u kutiju: 

• 1 x kontaktni roštilj 
• 1 x korisnički priručnik 

 
TEHNIČKI PODACI 

• Napajanje: 220-240V, 50/60Hz 
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• Ulazna snaga: 1600W 
• Dimenzije proizvoda: 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Bruto težina: 1,95 kg 

 
PRIJE PRVE UPOTREBE 

1. Provjerite je li sva ambalaža proizvoda uklonjena.  
2. Očistite ploče za kuhanje oglasomamp krpom ili spužvom. 

 
PRIPREMA ZA UPOTREBU 

1. Potpuno odmotajte kabel za napajanje i pravilno sastavite uređaj prije nego što utikač stavite u 
zid. 

 
KORIŠTENJE UREĐAJA 

1. Postavite uređaj na ravnu površinu. 
2. Za najbolje rezultate lagano premažite ploče za kuhanje s malo ulja za kuhanje ili spreja za 

kuhanje. 
3. Podesite kontrolu temperature roštilja na željenu postavku. U početku ćete ga možda htjeti 

postaviti na maksimum. Možete ga kasnije prilagoditi svojim željama. 
4. Zatvorite roštilj i uključite ga u zidnu utičnicu. Upalit će se crvena i zelena indikatorska lampica, 

signalizirajući da se roštilj zagrijava. Trebat će otprilike 2-4 minute da se postigne temperatura 
kuhanja, a tada će se zeleno svjetlo ugasiti. 

5. Otvorite roštilj i stavite sendvič, meso ili drugu hranu na donju ploču za kuhanje. 
6. Zatvorite roštilj. Zeleno svjetlo će se ponovno upaliti, što znači da je kuhanje počelo. Kuhajte 

otprilike 5-8 minuta ili dok ne porumeni. Zeleno svjetlo se može ugasiti i upaliti za to vrijeme, što je 
normalno jer se temperatura regulira. Prilagodite vrijeme kuhanja prema svojim željama. 

7. Kad je hrana kuhana, pomoću ručke otvorite roštilj. Izvadite hranu plastičnom lopaticom. Nikada 
nemojte koristiti metalne kliješta ili noževe jer mogu oštetiti neljepljivi premaz ploča za kuhanje. 

8. Kada završite, izvucite utikač iz zidne utičnice i ostavite roštilj otvoren da se ohladi. 
 
KORIŠTENJE UREĐAJA KAO OTVORENOG ROŠTILJA 

1. Postavite roštilj na čistu, ravnu površinu na kojoj planirate kuhati. Roštilj se može koristiti u ravnom 
položaju. 

2. Da biste stvorili jednu veliku površinu za kuhanje s gornjom i donjom pločom, postavite roštilj 
pomoću gumba za otpuštanje (crveni) koji se nalazi ispod desne ruke. Za korištenje roštilja u 
otvorenom položaju pritisnite gumb za otpuštanje dok ploče ne budu pod kutom od 180 
stupnjeva. Kada završite, ponovno pritisnite gumb za otpuštanje kako biste vratili roštilj u 
prvobitno stanje. 

3. Koristite roštilj u otvorenom položaju za kuhanje raznih namirnica, kao što su hamburgeri, odresci, 
perad (osim piletine s kostima, jer se možda neće ravnomjerno kuhati), riba i povrće. 

4. Otvoreni položaj roštilja osigurava dvostruku površinu za kuhanje. Možete zasebno kuhati različite 
vrste hrane kako biste spriječili miješanje okusa ili pripremiti veće količine iste hrane. Ovaj položaj 
također prihvaća komade mesa različite debljine, što vam omogućuje da svaki komad skuhate do 
željene razine pečenosti. 

 
ČIŠĆENJE 

1. Isključite uređaj iz utičnice. 
2. Ostavite kontaktni roštilj da se dobro ohladi u otvorenom položaju. 
3. Prvo uklonite višak ulja s tanjura komadom kuhinjskog papira prije nego što ih očistite. 
4. Drvenom ili plastičnom lopaticom uklonite ljepljive ostatke hrane s ploča za kuhanje. 
5. Izvadite i ispraznite posudu za kapanje nakon svake upotrebe. Operite ladicu u toploj vodi sa 

sapunom, izbjegavajući jastučiće za ribanje ili jake deterdžente koji mogu oštetiti površinu. 
Temeljito isperite, osušite čistom, mekom krpom i zamijenite. 

6. Očistite ploče za kuhanje vlažnom mekom krpom ili spužvom.  
7. Očistite vanjsku stranu tostera za sendviče oglasomamp krpom. 

• Za čišćenje uređaja nemojte koristiti otapala ili proizvode s kiselim ili baznim pH, poput 
izbjeljivača ili abrazivnih proizvoda.  
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• Nikada nemojte uranjati uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu niti ga stavljati pod 
tekuću vodu. 

• Ne stavljajte nijedan dio roštilja u perilicu posuđa. 
 
USKLADIŠTENJE 

1. Isključite uređaj iz utičnice i provjerite jesu li svi dijelovi čisti i suhi prije skladištenja.  
2. Kabel za napajanje može se omotati oko dna baze radi praktičnog skladištenja. 

 
EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE 
 

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EC, ovaj proizvod označen je simbolom 
prekrižene kante za otpad koji označuje da se kanta ne smije odlagati s drugim otpadom iz 
kućanstva. Zbog prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti, električni i elektronički 
uređaji koji ne podliježu selektivnom razvrstavanju potencijalno su opasni za okoliš i ljudsko 
zdravlje. U lokalnom gradskom uredu ili u službi za odlaganje otpada raspitajte se o povratu i 
recikliranju ovog proizvoda. 

 
JAMSTVO 

• Proizvođač daje jamstvo u skladu sa zakonodavstvom zemlje prebivališta kupca, s najmanje 1 
godinom, počevši od datuma prodaje uređaja krajnjem korisniku. 

• Jamstvo pokriva samo nedostatke u materijalu ili izradi. 
• Prilikom podnošenja zahtjeva prema jamstvu potrebno je dostaviti originalni račun za kupnju (s 

datumom kupnje). 
• Jamstvo se neće primjenjivati u slučajevima: 

• Normalno trošenje. 
• Nepravilna uporaba, npr. preopterećenje uređaja, uporaba neodobrenog pribora. 
• Upotreba sile, oštećenja uzrokovana vanjskim utjecajima. 
• Oštećenja uzrokovana nepoštivanjem korisničkog priručnika ili nepoštivanjem uputa za 

instalaciju.  
• Djelomično ili potpuno demontirani uređaji. 

 
IZJAVA O SUKLADNOSTI 
 

Ovaj uređaj je dizajniran, konstruiran i distribuiran u skladu sa sigurnosnim zahtjevima 
direktiva EZ: RoHS 2 Direktiva 2011/65/EU, Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 
(EMC) 2014/30/EU, LVD Low Voltage Direktiva 2014/35/EU i sljedeće izmjene.  
Ovaj uređaj je u skladu s relevantnim zakonskim zahtjevima Europske unije. Izjava o 
sukladnosti proizvoda dostupna je na internetu na www.arovo.com/manuals. 
 

U skladu s našom politikom stalnog poboljšanja proizvoda, zadržavamo pravo tehničkih i optičkih 
promjena bez prethodne najave. Trenutnu verziju ovog korisničkog priručnika možete pronaći na internetu 
na www.arovo.com/manuals. 
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IT – GRILL A CONTATTO 
 

IMPORTANTI PRECAUZIONI DI SICUREZZA 
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale e familiarizzare con tutte le 
raccomandazioni di sicurezza e di uso corretto dell'apparecchio. Conservare il manuale per future 
consultazioni. 
 
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base. 
Questi includono quanto segue: 

• Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale e familiarizzare con tutte le 
raccomandazioni di sicurezza e di uso corretto dell'apparecchio. Conservare il manuale per 
future consultazioni.  

• Se il prodotto viene ceduto o rivenduto ad un altro utente, è necessario allegare il manuale d'uso 
in quanto parte integrante del prodotto. 

• L'apparecchio deve essere utilizzato su una superficie piana, piana e stabile resistente al calore.  
Non utilizzare il prodotto vicino a lavandini o in ambienti umidi.  

• Spegnere sempre l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione se lasciato incustodito.  
• Se il collegamento alla rete elettrica è stato danneggiato, è necessario sostituirlo, portare 

l'apparecchio presso un centro di assistenza tecnica autorizzato.  
• Assicurarsi che il volumetage indicato sulla targhetta di identificazione corrisponde alla rete 

voltage prima dell'uso.  
• Collegare l'apparecchio a una presa con messa a terra e assicurarsi che sia inserito 

correttamente.  
• Non utilizzare adattatori per spine. 
• Non utilizzare l'apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati.  
• In caso di rottura di uno degli involucri dell'apparecchio, scollegare immediatamente 

l'apparecchio dalla rete per evitare la possibilità di scosse elettriche.  
• Non forzare il cavo di alimentazione né utilizzarlo per sollevare, trasportare o scollegare 

l'apparecchio.  
• Controllare lo stato del cavo di alimentazione. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il 

rischio di scosse elettriche. Se il cavo è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da 
un servizio tecnico autorizzato per evitare rischi.  

• Al fine di evitare situazioni pericolose, la sostituzione o la riparazione dei componenti del 
prodotto può essere eseguita solo dal produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da una 
persona con qualifiche simili. 

• Lo smontaggio o il tentativo di riparare l'apparecchio da soli comporta il rischio di scosse 
elettriche. 

• Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia posizionato lontano da spigoli vivi o fonti di calore che 
potrebbero danneggiarlo. 

• Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o del piano di lavoro. 
• Per rimuovere la spina dalla presa di corrente, afferrare sempre la spina; Non rimuovere la spina 

tirando il cavo di alimentazione. 
• Nessun liquido deve fluire sulla spina e sulla connessione. 
• Non immergere l'apparecchio o il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi né metterli sotto 

l'acqua corrente. Esiste il rischio di morte a causa di scosse elettriche. 
• Non maneggiare o utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate o stando in piedi su un pavimento 

bagnato. 
• L'apparecchio non è adatto per l'uso all'aperto.  
• Fatta salva un'adeguata supervisione, istruzioni sull'uso sicuro e garanzia di comprensione dei 

pericoli, questo apparecchio può essere utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza se sono state supervisionate o istruite 
sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e se ne comprendono i rischi. 

• L'apparecchio non deve essere utilizzato o pulito da bambini. 
• I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
• I bambini devono rimanere sotto la supervisione di un adulto per evitare che giochino con 

l'apparecchio. 
• Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini. 
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• La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata quando l'apparecchio è in funzione. 
 

 
Attenzione: Si prega di non toccare la superficie durante l'uso. La temperatura della 
superficie accessibile può essere elevata quando l'apparecchio è in funzione. 

 
Cautela 
L'apparecchio è destinato ad applicazioni domestiche e similari come agriturismi, ambienti di tipo bed and 
breakfast, cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro e da clienti in hotel, motel e altri 
ambienti di tipo residenziale. Il prodotto non è destinato all'uso commerciale.  
 
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI 
 

 
Leggere il manuale utente. 

L'imballaggio può essere riutilizzato 
o riciclato. Si prega di smaltire 
correttamente il materiale di 
imballaggio non più necessario. 

L'imballaggio può essere 
riutilizzato o riciclato. Si prega di 
smaltire correttamente il 
materiale di imballaggio non più 
necessario. 

 
Questo prodotto è sicuro da usare 
a contatto con gli alimenti. 

Se si notano danni durante il 
trasporto durante il 
disimballaggio del prodotto, 
contattare immediatamente il 
rivenditore. 

L'imballaggio può essere riutilizzato 
o riciclato. Si prega di smaltire 
correttamente il materiale di 
imballaggio non più necessario. 

Dichiarazione di conformità. I 
prodotti contrassegnati con 
questo simbolo sono conformi 
allo Spazio economico europeo 
(SEE). La Dichiarazione di 
conformità UE può essere 
richiesta al produttore. 

Questo apparecchio è dotato di 
una "Schuko" CEE 7/7 (Tipo F) ed è 
adatto per l'uso con le seguenti 
prese: CEE 7/3 e CEE 7/5. 

 
CARATTERISTICHE GENERALI 
 

1. Pannello in acciaio inossidabile 
2. Impugnatura Cool-Touch 
3. Termostato 
4. Indicatore luminoso rosso 
5. Indicatore luminoso verde 
6. Pulsante per il meccanismo di bloccaggio e diverse impostazioni di altezza 
7. Pulsante per apertura a 180 gradi 
8. Raccogligocce 
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Incluso nella confezione: 

• 1 x Grill a contatto 
• 1 x Manuale dell'utente 

 
DATI TECNICI 

• Alimentazione: 220-240 V, 50/60 Hz 
• Potenza in ingresso: 1600 W 
• Dimensioni del prodotto: 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Peso lordo: 1,95 kg 

 
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO 

1. Assicurarsi che tutto l'imballaggio del prodotto sia stato rimosso.  
2. Pulire le piastre di cottura con adamp panno o spugna. 

 
PREPARAZIONE PER L'USO 

1. Srotolare completamente il cavo di alimentazione e assemblare correttamente l'apparecchio 
prima di inserire la spina nel muro. 

 
UTILIZZO DELL'APPARECCHIO 

1. Posizionare l'apparecchio su una superficie piana. 
2. Per ottenere i migliori risultati, rivestire leggermente le piastre di cottura con un po' di olio da 

cucina o spray da cucina. 
3. Regolare il controllo della temperatura del grill sull'impostazione desiderata. Inizialmente, 

potresti volerlo impostare al massimo. Puoi regolarlo in un secondo momento in base alle tue 
preferenze. 

4. Chiudere la griglia e collegarla a una presa a muro. Le spie rossa e verde si accendono, 
segnalando che il grill si sta preriscaldando. Ci vorranno circa 2-4 minuti per raggiungere la 
temperatura di cottura, a quel punto la luce verde si spegnerà. 

5. Aprire la griglia e posizionare il panino, la carne o altri alimenti sulla piastra di cottura inferiore. 
6. Chiudere la griglia. La luce verde si riaccenderà, indicando che la cottura è iniziata. Cuocere per 

circa 5-8 minuti o fino a doratura. La luce verde può spegnersi e accendersi durante questo 
periodo, il che è normale poiché la temperatura è regolata. Regola il tempo di cottura in base alle 
tue preferenze. 

7. Quando il cibo è cotto, utilizzare la maniglia per aprire la griglia. Rimuovere il cibo usando una 
spatola di plastica. Non utilizzare mai pinze o coltelli in metallo, poiché possono danneggiare il 
rivestimento antiaderente delle piastre di cottura. 

8. Una volta terminato, scollegare la spina dalla presa a muro e lasciare la griglia aperta a 
raffreddare. 

 
UTILIZZO DELL'APPARECCHIO COME GRILL APERTO 

1. Posiziona la griglia su una superficie piana e pulita dove prevedi di cucinare. La griglia può essere 
utilizzata in posizione piatta. 

2. Per creare un'unica grande superficie di cottura con le piastre superiore e inferiore, posizionare il 
grill utilizzando la manopola di sblocco (rossa) posta sotto il braccio destro. Per utilizzare il grill in 
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posizione aperta, premere la manopola di rilascio fino a quando le piastre non si trovano a un 
angolo di 180 gradi. Una volta terminato, premere nuovamente la manopola di sblocco per 
riportare la griglia allo stato originale. 

3. Utilizzare la griglia in posizione aperta per cuocere una varietà di cibi, come hamburger, 
bistecche, pollame (escluso il pollo con l'osso, poiché potrebbe non cuocere in modo uniforme), 
pesce e verdure. 

4. La posizione grill aperta offre il doppio della superficie per la cottura. È possibile cucinare diversi 
tipi di cibo separatamente per evitare che si mescolino i sapori o preparare quantità maggiori 
dello stesso alimento. Questa posizione accoglie anche tagli di carne con spessori variabili, 
consentendo di cuocere ogni pezzo al livello di cottura desiderato. 

 
PULITURA 

1. Scollegare l'apparecchio. 
2. Lasciare raffreddare correttamente la griglia a contatto in posizione aperta. 
3. Per prima cosa rimuovi l'olio in eccesso dai piatti con un pezzo di carta da cucina prima di pulirli. 
4. Utilizzare una spatola di legno o di plastica per rimuovere i residui di cibo appiccicoso dalle 

piastre di cottura. 
5. Rimuovere e svuotare la vaschetta raccogligocce dopo ogni utilizzo. Lavare la vaschetta in acqua 

tiepida e sapone, evitando spugne abrasive o detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare 
la superficie. Risciacquare abbondantemente, asciugare con un panno morbido e pulito e 
sostituire. 

6. Pulire le piastre di cottura con un panno morbido umido o una spugna.  
7. Pulisci l'esterno del tostapane con l'adamp stoffa. 

• Non utilizzare solventi, o prodotti con pH acido o basico come candeggina, o prodotti 
abrasivi, per la pulizia dell'apparecchio.  

• Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi né metterlo sotto l'acqua 
corrente. 

• Non mettere nessuna parte della griglia in lavastoviglie. 
 
IMMAGAZZINAMENTO 

1. Scollegare l'apparecchio e assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporlo.  
2. Il cavo di alimentazione può essere avvolto attorno alla parte inferiore della base per riporlo 

comodamente. 
 
SMALTIMENTO RISPETTOSO DELL'AMBIENTE 
 

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che questo prodotto 
non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. I dispositivi elettronici ed elettrici 
non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi per l'ambiente e la 
salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire 
l’apparecchiatura in modo responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata o di 
consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalità: 

• nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne 
inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con 
superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 
400 mq (modalità “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale 
modalità è facoltativa. 

• nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna 
gratuita al rivenditore all’atto dell’acquisto di un prodotto equivalente (modalità 
“uno contro uno”). 

 
GARANZIA 

• Il produttore fornisce una garanzia in conformità con la legislazione del paese di residenza del 
cliente, con un minimo di 1 anno, a partire dalla data in cui l'apparecchio viene venduto all'utente 
finale. 

• La garanzia copre solo i difetti di materiale o di lavorazione. 
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• In caso di reclamo in garanzia, è necessario presentare la fattura di acquisto originale (con la data 
di acquisto). 

• La garanzia non si applica in caso di: 
• Normale usura. 
• Uso improprio, ad es. sovraccarico dell'apparecchio, utilizzo di accessori non 

approvati. 
• Uso della forza, danni causati da influenze esterne. 
• Danni causati dalla mancata osservanza del manuale d'uso o dal mancato rispetto 

delle istruzioni di installazione.  
• Elettrodomestici parzialmente o completamente smontati. 

 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
 

Questo apparecchio è stato progettato, costruito e distribuito in conformità con i 
requisiti di sicurezza delle Direttive CE: Direttiva RoHS 2 2011/65/UE, Direttiva sulla 
compatibilità elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE, LVD Low Voltage Direttiva 2014/35/UE 
e successive modifiche.  
Questo apparecchio è conforme ai requisiti legali pertinenti dell'Unione Europea. La 
dichiarazione di conformità del prodotto è disponibile online all'indirizzo 
www.arovo.com/manuals. 
 

In conformità con la nostra politica di miglioramento continuo del prodotto, ci riserviamo il diritto di 
apportare modifiche tecniche e ottiche senza preavviso. La versione attuale di questo manuale utente è 
disponibile online all'indirizzo www.arovo.com/manuals. 
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NL – CONTACTGRILL 
 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product gebruikt en maak uzelf vertrouwd met alle 
veiligheids- en juiste gebruiksaanbevelingen voor het apparaat. Bewaar de handleiding voor toekomstig 
gebruik. 
 
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de basisveiligheidsmaatregelen worden gevolgd. 
Deze omvatten het volgende: 

• Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product gebruikt en maak uzelf vertrouwd 
met alle veiligheids- en juiste gebruiksaanbevelingen voor het apparaat. Bewaar de handleiding 
voor toekomstig gebruik.  

• Als het product wordt overgedragen of doorverkocht aan een andere gebruiker, is het 
noodzakelijk om de gebruikershandleiding bij te voegen, aangezien deze een integraal onderdeel 
van het product is. 

• Het apparaat moet worden gebruikt op een vlakke, vlakke en stabiele, hittebestendige 
ondergrond.  Gebruik het product niet in de buurt van gootstenen of in damp ruimtes.  

• Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact als het onbeheerd wordt 
achtergelaten.  

• Als de aansluiting op het lichtnet beschadigd is, moet deze worden vervangen, breng het 
apparaat naar een geautoriseerd technisch ondersteuningscentrum.  

• Zorg ervoor dat de voltage aangegeven op het typeplaatje komt overeen met de netvoltage voor 
gebruik.  

• Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact en zorg ervoor dat het correct is aangesloten.  
• Gebruik geen stekkeradapters. 
• Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is.  
• Als een van de behuizingen van het apparaat breekt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het 

stopcontact om de mogelijkheid van een elektrische schok te voorkomen.  
• Forceer het netsnoer niet en gebruik het niet om het apparaat op te tillen, te dragen of de stekker 

uit het stopcontact te halen.  
• Controleer de staat van het netsnoer. Beschadigde of verwarde kabels verhogen het risico op 

een elektrische schok. Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant of door een geautoriseerde technische dienst om gevaar te voorkomen.  

• Om gevaarlijke situaties te voorkomen, mag vervanging of reparatie van productonderdelen 
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant, een geautoriseerd servicecentrum of een persoon 
met vergelijkbare kwalificaties. 

• Als u het apparaat zelf demonteert of probeert te repareren, bestaat het risico op een elektrische 
schok. 

• Zorg ervoor dat het netsnoer uit de buurt van scherpe randen of warmtebronnen ligt die het 
kunnen beschadigen. 

• Het netsnoer mag niet aan de rand van de tafel of het aanrecht hangen. 
• Om de stekker uit het stopcontact te halen, moet u altijd de stekker vastpakken; Haal de stekker 

niet uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken. 
• Er mag geen vloeistof op de stekker en aansluiting stromen. 
• Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen en plaats ze niet 

onder stromend water. Er bestaat gevaar voor overlijden als gevolg van een elektrische schok. 
• Hanteer of bedien het apparaat niet met natte handen of terwijl u op een natte vloer staat. 
• Het apparaat is niet geschikt voor gebruik buitenshuis.  
• Onder passend toezicht, instructies over veilig gebruik en ervoor zorgen dat de gevaren worden 

begrepen, kan dit apparaat worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke 
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. 

• Het apparaat mag niet door kinderen worden bediend of schoongemaakt. 
• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
• Kinderen moeten onder toezicht van een volwassene blijven om te voorkomen dat ze met het 

apparaat spelen. 
• Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen. 
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• De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer het apparaat in werking is. 
 

 
Waarschuwing: Raak het oppervlak niet aan tijdens gebruik. De temperatuur van het 
toegankelijke oppervlak kan hoog zijn wanneer het apparaat in werking is. 

 
Voorzichtigheid 
Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals boerderijen, bed & 
breakfast-achtige omgevingen, personeelskeukens in winkels, in kantoren en in andere werkomgevingen en 
door klanten in hotels, motels en andere residentiële omgevingen. Het product is niet bedoeld voor 
commercieel gebruik.  
 
VERKLARING VAN SYMBOLEN 
 

 
Lees de gebruikershandleiding. 

De verpakking kan worden 
hergebruikt of gerecycled. Gooi al 
het verpakkingsmateriaal dat niet 
langer nodig is op de juiste manier 
weg. 

De verpakking kan worden 
hergebruikt of gerecycled. Gooi 
al het verpakkingsmateriaal dat 
niet langer nodig is op de juiste 
manier weg. 

 
Dit product is veilig te gebruiken in 
contact met voedsel. 

Als u bij het uitpakken van het 
product transportschade 
opmerkt, neem dan onmiddellijk 
contact op met uw dealer. 

De verpakking kan worden 
hergebruikt of gerecycled. Gooi al 
het verpakkingsmateriaal dat niet 
langer nodig is op de juiste manier 
weg. 

Verklaring van overeenstemming. 
Producten die met dit symbool 
zijn gemarkeerd, voldoen binnen 
de Europese Economische 
Ruimte (EER). De EU-
conformiteitsverklaring kan 
worden opgevraagd bij de 
fabrikant. 

Dit apparaat is voorzien van een 
CEE 7/7 "Schuko" (Type F) en 
geschikt voor gebruik met de 
volgende stopcontacten: CEE 7/3 
en CEE 7/5. 

 
ALGEMENE KENMERKEN 
 

1. Roestvrijstalen paneel 
2. Cool-touch handvat 
3. Thermostaat 
4. Rood indicatielampje 
5. Groen indicatielampje 
6. Knop voor vergrendelingsmechanisme en verschillende hoogte-instellingen 
7. Knop voor 180 graden opening 
8. Lekbak 
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Inbegrepen in de doos: 

• 1 x contactgrill 
• 1 x Gebruikershandleiding 

 
TECHNISCHE GEGEVENS 

• Voeding: 220-240V, 50/60Hz 
• Ingangsvermogen: 1600W 
• Afmetingen product: 31.8 x 25.2 x 13.4 cm 
• Bruto gewicht: 1,95 kg 

 
VOOR HET EERSTE GEBRUIK 

1. Zorg ervoor dat alle verpakking van het product is verwijderd.  
2. Reinig de kookplaten met adamp doek of spons. 

 
KLAARMAKEN VOOR GEBRUIK 

1. Wikkel het netsnoer volledig af en monteer het apparaat op de juiste manier voordat u de stekker 
in het stopcontact steekt. 

 
GEBRUIK VAN HET APPARAAT 

1. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond. 
2. Voor het beste resultaat smeer je de kookplaten licht in met een beetje bakolie of bakspray. 
3. Stel de temperatuurregeling van de grill in op de gewenste instelling. In eerste instantie wilt u 

deze misschien op het maximum instellen. U kunt het later aanpassen om aan uw voorkeur te 
voldoen. 

4. Sluit de grill en steek de stekker in het stopcontact. De rode en groene indicatielampjes gaan 
branden om aan te geven dat de grill aan het voorverwarmen is. Het duurt ongeveer 2-4 minuten 
om de kooktemperatuur te bereiken, waarna het groene lampje uitgaat. 

5. Open de grill en leg de sandwich, het vlees of andere etenswaren op de onderste kookplaat. 
6. Sluit de grill. Het groene lampje gaat weer branden om aan te geven dat het koken is begonnen. 

Kook ongeveer 5-8 minuten of tot ze goudbruin zijn. Het groene lampje kan gedurende deze tijd 
aan en uit gaan, wat normaal is omdat de temperatuur wordt gereguleerd. Pas de kooktijd aan uw 
voorkeur aan. 

7. Als het voedsel gaar is, gebruik dan het handvat om de grill te openen. Verwijder het voedsel met 
een plastic spatel. Gebruik nooit een metalen tang of messen, omdat deze de antiaanbaklaag van 
de kookplaten kunnen beschadigen. 

8. Als u klaar bent, haalt u de stekker uit het stopcontact en laat u de grill open staan om af te 
koelen. 

 
HET APPARAAT GEBRUIKEN ALS EEN OPEN GRILL 

1. Plaats de grill op een schoon, vlak oppervlak waar u van plan bent te koken. De grill kan in een 
vlakke positie worden gebruikt. 

2. Om één groot kookoppervlak te creëren met de boven- en onderplaten, plaatst u de grill met 
behulp van de ontgrendelingsknop (rood) onder de rechterarm. Om de grill in de open stand te 
gebruiken, drukt u op de ontgrendelingsknop totdat de platen in een hoek van 180 graden staan. 



 44 

Als u klaar bent, drukt u nogmaals op de ontgrendelingsknop om de grill terug te brengen naar 
zijn oorspronkelijke staat. 

3. Gebruik de grill in de open stand om een verscheidenheid aan voedsel te bereiden, zoals 
hamburgers, steaks, gevogelte (met uitzondering van kip met been, omdat het mogelijk niet 
gelijkmatig gaart), vis en groenten. 

4. De open grillstand biedt een dubbel oppervlak om te koken. U kunt verschillende soorten 
voedsel apart bereiden om smaakvermenging te voorkomen of grotere hoeveelheden van 
hetzelfde voedsel bereiden. Deze positie is ook geschikt voor stukken vlees met verschillende 
diktes, zodat u elk stuk op het gewenste niveau van gaarheid kunt koken. 

 
REINIGING 

1. Haal de stekker uit het stopcontact. 
2. Laat de contactgrill goed afkoelen in een open stand. 
3. Verwijder eerst overtollige olie van de borden met een stuk keukenpapier voordat je ze 

schoonmaakt. 
4. Gebruik een houten of plastic spatel om plakkerige etensresten van de kookplaten te 

verwijderen. 
5. Verwijder en leeg de lekbak na elk gebruik. Was de bak in warm zeepsop en vermijd 

schuursponsjes of agressieve reinigingsmiddelen die het oppervlak kunnen beschadigen. Spoel 
grondig af, droog af met een schone, zachte doek en vervang. 

6. Reinig de kookplaten met een vochtige, zachte doek of spons.  
7. Reinig de buitenkant van het tosti-ijzer met adamp kleding. 

• Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of basische pH-waarde, zoals 
bleekmiddel, of schurende producten, voor het reinigen van het apparaat.  

• Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats het nooit 
onder stromend water. 

• Plaats geen enkel onderdeel van de grill in de vaatwasser. 
 
OPSLAG 

1. Haal de stekker uit het stopcontact en zorg ervoor dat alle onderdelen schoon en droog zijn 
voordat u het opbergt.  

2. Het netsnoer kan om de onderkant van de basis worden gewikkeld voor gemakkelijke opslag. 
 
MILIEUVRIENDELIJKE AFVOER 
 

Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet 
weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van 
gevaarlijke stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die niet 
selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke 
gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en 
recyclen van dit product. 

 
GARANTIE 

• De fabrikant geeft garantie in overeenstemming met de wetgeving van het eigen land waar de 
klant woont, met een minimum van 1 jaar, ingaande op de datum waarop het apparaat aan de 
eindgebruiker is verkocht. 

• De garantie dekt alleen defecten in materiaal of vakmanschap. 
• Bij het indienen van een beroep op de garantie dient de originele aankoopfactuur (met 

aankoopdatum) te worden overlegd. 
• De garantie is niet van toepassing in gevallen van: 

• Normale slijtage. 
• Onjuist gebruik, bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van niet-goedgekeurde 

accessoires. 
• Gebruik van geweld, schade veroorzaakt door invloeden van buitenaf. 
• Schade veroorzaakt door het niet naleven van de gebruikershandleiding of het niet 

naleven van de installatie-instructies.  
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• Gedeeltelijk of volledig gedemonteerde apparaten. 
 
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 
 

Dit apparaat is ontworpen, gebouwd en gedistribueerd in overeenstemming met de 
veiligheidseisen van de EG-richtlijnen: RoHS 2-richtlijn 2011/65/EU, richtlijn 
elektromagnetische compatibiliteit (EMC) 2014/30/EU, LVD-laagspanningsrichtlijn 
2014/35/EU en volgende wijzigingen.  
Dit apparaat is in overeenstemming met de relevante wettelijke vereisten van de 
Europese Unie. De conformiteitsverklaring van het product is online beschikbaar op 
www.arovo.com/manuals. 
 

In overeenstemming met ons beleid van voortdurende productverbetering, behouden wij ons het recht 
voor om zonder voorafgaande kennisgeving technische en optische wijzigingen aan te brengen. De 
huidige versie van deze gebruikershandleiding is online te vinden op www.arovo.com/manuals. 
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PL – GRILL KONTAKTOWY 
 

WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zapoznać się ze wszystkimi 
zaleceniami dotyczącymi bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania urządzenia. Zachowaj instrukcję na 
przyszłość. 
 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności. Należą do nich: 

• Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zapoznać się ze 
wszystkimi zaleceniami dotyczącymi bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania urządzenia. 
Zachowaj instrukcję na przyszłość.  

• W przypadku przekazania lub odsprzedaży produktu innemu użytkownikowi konieczne jest 
dołączenie instrukcji obsługi, ponieważ jest ona integralną częścią produktu. 

• Urządzenie powinno być używane na równej, płaskiej i stabilnej powierzchni żaroodpornej.  Nie 
używaj produktu w pobliżu zlewów lub w damp pomieszczenia.  

• Zawsze wyłączaj urządzenie i odłączaj od zasilania, jeśli jest pozostawione bez nadzoru.  
• Jeśli podłączenie do sieci zostało uszkodzone, należy je wymienić, zanieś urządzenie do 

autoryzowanego centrum pomocy technicznej.  
• Upewnij się, że voltage wskazane na tabliczce znamionowej pasuje do objętości siecitage przed 

użyciem.  
• Podłącz urządzenie do gniazdka z uziemieniem i upewnij się, że jest prawidłowo włożone.  
• Nie używaj adapterów wtyczek. 
• Nie używaj urządzenia, jeśli lub wtyczka są uszkodzone.  
• Jeśli którakolwiek z obudów urządzenia pęknie, natychmiast odłącz urządzenie od sieci, aby 

zapobiec możliwości porażenia prądem.  
• Nie używaj przewodu zasilającego na siłę ani nie używaj go do podnoszenia, przenoszenia lub 

odłączania urządzenia.  
• Sprawdź stan przewodu zasilającego. Uszkodzone lub splątane zwiększają ryzyko porażenia 

prądem. Jeśli przewód jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta lub 
autoryzowany serwis techniczny, aby uniknąć zagrożenia.  

• Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji, wymiana lub naprawa elementów produktu może być 
wykonywana wyłącznie przez producenta, autoryzowane centrum serwisowe lub osobę o 
podobnych kwalifikacjach. 

• Demontaż lub próba samodzielnej naprawy urządzenia niesie ze sobą ryzyko porażenia prądem. 
• Upewnij się, że przewód zasilający znajduje się z dala od ostrych krawędzi lub źródeł ciepła, 

które mogłyby go uszkodzić. 
• Przewód zasilający nie może zwisać z krawędzi stołu lub blatu. 
• Aby wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego, zawsze chwyć za wtyczkę; Nie wyjmuj wtyczki, 

ciągnąc za przewód zasilający. 
• Żaden płyn nie powinien spływać na wtyczkę i złącze. 
• Nie zanurzaj urządzenia ani przewodu zasilającego w wodzie lub innych płynach ani nie 

umieszczaj ich pod bieżącą wodą. Istnieje ryzyko utraty życia w wyniku porażenia prądem. 
• Nie dotykaj ani nie obsługuj urządzenia mokrymi rękami lub stojąc na mokrej podłodze. 
• Urządzenie nie nadaje się do użytku na zewnątrz.  
• Pod warunkiem odpowiedniego nadzoru, instrukcji bezpiecznego użytkowania i upewnienia się, 

że zagrożenia są zrozumiałe, to urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, jeśli 
znajdują się pod nadzorem lub są poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z 
urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. 

• Urządzenie nie może być obsługiwane ani czyszczone przez dzieci. 
• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
• Dzieci powinny pozostawać pod nadzorem osoby dorosłej, aby uniemożliwić im zabawę 

urządzeniem. 
• Przechowuj urządzenie i przewód zasilający w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Temperatura dostępnych powierzchni może być wysoka podczas pracy urządzenia. 
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Ostrzeżenie: Proszę nie dotykać powierzchni podczas użytkowania. Temperatura 
dostępnej powierzchni może być wysoka podczas pracy urządzenia. 

 
Ostrożność 
Urządzenie jest przeznaczone do zastosowań domowych i podobnych, takich jak gospodarstwa rolne, 
środowiska typu bed and breakfast, kuchnie dla personelu w sklepach, w biurach i innych środowiskach 
pracy oraz przez klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach mieszkalnych. Produkt nie jest 
przeznaczony do użytku komercyjnego.  
 
OBJAŚNIENIE SYMBOLI 
 

 
Przeczytaj instrukcję obsługi. 

Opakowanie można ponownie 
wykorzystać lub poddać 
recyklingowi. Wszelkie materiały 
opakowaniowe, które nie są już 
potrzebne, należy zutylizować w 
odpowiedni sposób. 

Opakowanie można ponownie 
wykorzystać lub poddać 
recyklingowi. Wszelkie materiały 
opakowaniowe, które nie są już 
potrzebne, należy zutylizować w 
odpowiedni sposób. 

 
Ten produkt jest bezpieczny do 
stosowania w kontakcie z 
żywnością. 

Jeśli zauważysz jakiekolwiek 
uszkodzenia transportowe 
podczas rozpakowywania 
produktu, prosimy o niezwłoczny 
kontakt ze sprzedawcą. 

Opakowanie można ponownie 
wykorzystać lub poddać 
recyklingowi. Wszelkie materiały 
opakowaniowe, które nie są już 
potrzebne, należy zutylizować w 
odpowiedni sposób. 

Deklaracja zgodności. Produkty 
oznaczone tym symbolem są 
zgodne z wymogami 
Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego (EOG). 
Deklarację zgodności UE można 
uzyskać od producenta. 

To urządzenie jest wyposażone w 
CEE 7/7 "Schuko" (typ F) i nadaje się 
do użytku z następującymi 
gniazdkami: CEE 7/3 i CEE 7/5. 

 
OGÓLNA CHARAKTERYSTYKA 
 

1. Panel ze stali nierdzewnej 
2. Chłodny w dotyku uchwyt 
3. Termostat 
4. Czerwona lampka kontrolna 
5. Zielona lampka kontrolna 
6. Przycisk do mechanizmu blokującego i różnych ustawień wysokości 
7. Przycisk do otwierania o 180 stopni 
8. Tacka ociekowa 
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W pudełku znajdziemy: 

• 1 x grill kontaktowy 
• 1 x instrukcja obsługi 

 
DANE TECHNICZNE 

• Zasilanie: 220-240V, 50/60Hz 
• Moc wejściowa: 1600W 
• Wymiary produktu: 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Waga brutto: 1.95 kg 

 
PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 

1. Upewnij się, że całe opakowanie produktu zostało usunięte.  
2. Wyczyść płyty kuchenne za pomocą adamp szmatką lub gąbką. 

 
PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA 

1. Całkowicie rozwiń przewód zasilający i prawidłowo zmontuj urządzenie przed włożeniem 
wtyczki do ściany. 

 
KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA 

1. Umieść urządzenie na płaskiej powierzchni. 
2. Aby uzyskać najlepsze rezultaty, delikatnie pokryj płyty kuchenne niewielką ilością oleju 

spożywczego lub sprayu do gotowania. 
3. Dostosuj regulator temperatury grilla do żądanego ustawienia. Początkowo możesz chcieć 

ustawić go na maksimum. Możesz go później dostosować do swoich preferencji. 
4. Zamknij grill i podłącz go do gniazdka ściennego. Zaświecą się czerwona i zielona lampki 

kontrolne, sygnalizujące, że grill się nagrzewa. Osiągnięcie temperatury gotowania zajmie około 
2-4 minut, po czym zielone światło zgaśnie. 

5. Otwórz grill i umieść kanapkę, mięso lub inne potrawy na dolnej płycie do gotowania. 
6. Zamknij grill. Zielone światło włączy się ponownie, wskazując, że rozpoczęło się gotowanie. Gotuj 

przez około 5-8 minut lub do uzyskania złotego koloru. W tym czasie zielone światło może się 
wyłączać i włączać, co jest normalne, ponieważ temperatura jest regulowana. Dostosuj czas 
gotowania zgodnie z własnymi preferencjami. 

7. Gdy jedzenie jest ugotowane, użyj uchwytu, aby otworzyć grill. Wyjmij jedzenie za pomocą 
plastikowej szpatułki. Nigdy nie używaj metalowych szczypiec ani noży, ponieważ mogą one 
uszkodzić nieprzywierającą powłokę płyt kuchennych. 

8. Po zakończeniu odłącz wtyczkę z gniazdka ściennego i pozostaw grill otwarty do ostygnięcia. 
 
UŻYWANIE URZĄDZENIA JAKO OTWARTEGO GRILLA 

1. Umieść grill na czystej, płaskiej powierzchni, na której planujesz gotować. Grill może być używany 
w pozycji płaskiej. 

2. Aby utworzyć jedną dużą powierzchnię do gotowania z górną i dolną płytą, ustaw grill za pomocą 
pokrętła zwalniającego (czerwonego) znajdującego się pod prawym ramieniem. Aby użyć grilla w 
pozycji otwartej, naciśnij pokrętło zwalniające, aż talerze znajdą się pod kątem 180 stopni. Po 
zakończeniu ponownie naciśnij pokrętło zwalniające, aby przywrócić grill do pierwotnego stanu. 
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3. Używaj grilla w pozycji otwartej do gotowania różnych potraw, takich jak hamburgery, steki, drób 
(z wyjątkiem kurczaka z kością, ponieważ może nie gotować się równomiernie), ryby i warzywa. 

4. Otwarta pozycja grilla zapewnia dwukrotnie większą powierzchnię do gotowania. Możesz 
gotować różne rodzaje potraw osobno, aby zapobiec mieszaniu się smaków lub przygotować 
większe ilości tego samego jedzenia. Ta pozycja mieści również kawałki mięsa o różnej grubości, 
co pozwala na ugotowanie każdego kawałka do pożądanego poziomu wysmażenia. 

 
CZYSZCZENIE 

1. Odłącz urządzenie. 
2. Poczekaj, aż grill kontaktowy odpowiednio ostygnie w pozycji otwartej. 
3. Najpierw usuń nadmiar oleju z talerzy kawałkiem papieru kuchennego, zanim je wyczyścisz. 
4. Użyj drewnianej lub plastikowej szpatułki, aby usunąć lepkie resztki jedzenia z płyt do gotowania. 
5. Wyjmij i opróżnij tackę ociekową po każdym użyciu. Umyj tacę w ciepłej wodzie z mydłem, 

unikając druciaków i ostrych detergentów, które mogą uszkodzić powierzchnię. Dokładnie 
spłucz, osusz czystą, miękką szmatką i wymień. 

6. Wyczyść płyty kuchenne wilgotną, miękką szmatką lub gąbką.  
7. Wyczyść zewnętrzną część opiekacza do kanapek za pomocą adamp płótno. 

• Do czyszczenia urządzenia nie używaj rozpuszczalników ani produktów o kwaśnym lub 
zasadowym pH, takich jak wybielacze lub produkty ścierne.  

• Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innym płynie ani nie umieszczaj go pod 
bieżącą wodą. 

• Nie wkładaj żadnej części grilla do zmywarki. 
 
SKŁADOWANIE 

1. Odłącz urządzenie i upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche przed przechowywaniem.  
2. Przewód zasilający można owinąć wokół dolnej części podstawy, co zapewnia wygodne 

przechowywanie. 
 
UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA ŚRODOWISKA 
 

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreślonego pojemnika na śmieci zgodnie z 
dyrektywą europejską 2012/19/EC, co oznacza, że nie można go wyrzucać wraz z innymi 
odpadami domowymi. Ze względu na obecność niebezpiecznych substancji, mieszanin lub 
części składowych, urządzenia elektryczne i elektroniczne, które nie są selektywnie 
sortowane, stanowią potencjalne zagrożenie dla środowiska i zdrowia ludzi. Informacje na 
temat zwrotu i recyklingu tego produktu można uzyskać w lokalnym urzędzie miasta lub w 
firmie zajmującej się utylizacją odpadów. 

 
GWARANCJA 

• Producent udziela gwarancji zgodnie z ustawodawstwem kraju zamieszkania klienta, na minimum 
1 rok, licząc od daty sprzedaży urządzenia użytkownikowi końcowemu. 

• Gwarancja obejmuje wyłącznie wady materiałowe lub wykonawcze. 
• Przy składaniu reklamacji z tytułu rękojmi należy przedłożyć oryginał dowodu zakupu (z datą 

zakupu). 
• Gwarancja nie obowiązuje w przypadku: 

• Normalne zużycie. 
• Nieprawidłowe użytkowanie, np. przeciążenie urządzenia, użycie niezatwierdzonych 

akcesoriów. 
• Użycie siły, uszkodzenia spowodowane wpływami zewnętrznymi. 
• Uszkodzeń spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi lub 

nieprzestrzeganiem instrukcji montażu.  
• Częściowo lub całkowicie zdemontowane urządzenia. 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
 

To urządzenie zostało zaprojektowane, zbudowane i dystrybuowane zgodnie z 
wymogami bezpieczeństwa dyrektyw WE: dyrektywa RoHS 2 2011/65/UE, dyrektywa 
kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE, LVD Low voltage dyrektywa 
2014/35/UE i późniejsze poprawki.  
To urządzenie jest zgodne z odpowiednimi wymogami prawnymi Unii Europejskiej. 
Deklaracja zgodności produktu jest dostępna online pod adresem 
www.arovo.com/manuals. 
 

Zgodnie z naszą polityką ciągłego ulepszania produktów zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania 
zmian technicznych i optycznych bez uprzedzenia. Aktualną wersję niniejszej instrukcji obsługi można 
znaleźć w Internecie pod adresem www.arovo.com/manuals. 
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PT – GRELHADOR DE CONTACTO 
 

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 
Antes de utilizar o produto, leia atentamente este manual e familiarize-se com todas as recomendações de 
segurança e utilização adequada do aparelho. Guarde o manual para referência futura. 
 
Ao utilizar aparelhos elétricos, as precauções básicas de segurança devem ser sempre seguidas. Estes 
incluem o seguinte: 

• Antes de utilizar o produto, leia atentamente este manual e familiarize-se com todas as 
recomendações de segurança e utilização adequada do aparelho. Guarde o manual para 
referência futura.  

• Se o produto for transferido ou revendido a outro utilizador, é necessário incluir o manual do 
utilizador, uma vez que é parte integrante do produto. 

• O aparelho deve ser utilizado numa superfície plana, plana e estável, resistente ao calor.  Não 
utilize o produto perto de lavatórios ou em locais húmidos.  

• Desligue sempre o aparelho e desligue-o do fornecimento se este for deixado sem vigilância.  
• Se a ligação à rede estiver danificada, deve ser substituída, leve o aparelho a um centro de apoio 

técnico autorizado.  
• Certifique-se de que a tensão indicada na etiqueta de classificação corresponde à tensão da 

rede antes da utilização.  
• Ligue o aparelho a uma tomada ligada à terra e certifique-se de que está inserido corretamente.  
• Não utilize adaptadores de ficha. 
• Não utilize o aparelho se o cabo ou ficha estiver danificado.  
• Se algum dos invólucros do aparelho se partir, desligue imediatamente o aparelho da rede para 

evitar a possibilidade de um choque elétrico.  
• Não force o cabo de alimentação nem o utilize para levantar, transportar ou desligar o aparelho.  
• Verifique o estado do cabo de alimentação. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o 

risco de choque elétrico. Se o cabo estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou 
por um serviço técnico autorizado, a fim de evitar qualquer perigo.  

• A fim de evitar situações perigosas, a substituição ou reparação de componentes do produto só 
pode ser efetuada pelo fabricante, por um centro de assistência autorizado ou por uma pessoa 
com qualificações semelhantes. 

• Desmontar ou tentar reparar o aparelho por conta própria acarreta um risco de choque elétrico. 
• Certifique-se de que o cabo de alimentação está localizado longe de arestas vivas ou fontes de 

calor que possam danificá-lo. 
• O cabo de alimentação não deve ficar pendurado no bordo da mesa ou da bancada. 
• Para retirar a ficha da tomada, segure sempre na ficha; Não remova a ficha puxando o cabo de 

alimentação. 
• Nenhum líquido deve fluir para o plugue e conexão. 
• Não mergulhe o aparelho ou o cabo de alimentação em água ou outros líquidos nem os coloque 

em água corrente. Existe um risco de perda de vidas devido a choque elétrico. 
• Não manuseie nem utilize o aparelho com as mãos molhadas ou em pé sobre o chão molhado. 
• O aparelho não é adequado para utilização no exterior.  
• Sob reserva de supervisão adequada, instruções sobre a utilização segura e garantia de que os 

perigos são compreendidos, este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que 
tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos. 

• O aparelho não deve ser acionado nem limpo por crianças. 
• As crianças não devem brincar com o aparelho. 
• As crianças devem permanecer sob a supervisão de um adulto para evitar que brinquem com o 

aparelho. 
• Mantenha o aparelho e o cabo de alimentação fora do alcance das crianças. 
• A temperatura das superfícies acessíveis pode ser elevada quando o aparelho está a funcionar. 
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Aviso: Por favor, não toque na superfície durante a utilização. A temperatura da superfície 
acessível pode ser elevada quando o aparelho está a funcionar. 

 
Atenção 
O aparelho é destinado a aplicações domésticas e similares, como fazendas, ambientes tipo cama e café 
da manhã, áreas de cozinha de funcionários em lojas, em escritórios e em outros ambientes de trabalho e 
por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial. O produto não se destina a uso 
comercial.  
 
EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS 
 

 
Leia o manual do utilizador. 

As embalagens podem ser 
reutilizadas ou recicladas. Por 
favor, elimine adequadamente 
qualquer material de embalagem 
que já não seja necessário. 

As embalagens podem ser 
reutilizadas ou recicladas. Por 
favor, elimine adequadamente 
qualquer material de embalagem 
que já não seja necessário. 

 
Este produto é seguro para ser 
utilizado em contacto com 
alimentos. 

Se você notar algum dano de 
transporte ao desembalar o 
produto, entre em contato com 
seu revendedor sem demora. 

As embalagens podem ser 
reutilizadas ou recicladas. Por 
favor, elimine adequadamente 
qualquer material de embalagem 
que já não seja necessário. 

Declaração de Conformidade. Os 
produtos marcados com este 
símbolo estão em conformidade 
com o Espaço Económico 
Europeu (EEE). A Declaração UE 
de Conformidade pode ser 
solicitada ao fabricante. 

Este aparelho está equipado com 
um CEE 7/7 "Schuko" (Tipo F) e é 
adequado para utilização com as 
seguintes tomadas: CEE 7/3 e CEE 
7/5. 

 
CARACTERÍSTICAS GERAIS 
 

1. Painel de aço inoxidável 
2. Punho Cool-Touch 
3. Termóstato 
4. Luz indicadora vermelha 
5. Luz indicadora verde 
6. Botão para mecanismo de bloqueio e diferentes configurações de altura 
7. Botão para abertura de 180 graus 
8. Bandeja de gotejamento 
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Incluído na caixa: 

• 1 x Grelhador de Contacto 
• 1 x Manual do Utilizador 

 
FICHA TÉCNICA 

• Fonte de alimentação: 220-240V, 50/60Hz 
• Potência de entrada: 1600W 
• Dimensões do produto: 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Peso bruto: 1.95 kg 

 
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

1. Certifique-se de que todas as embalagens do produto foram removidas.  
2. Limpe as placas de cozedura com um pano húmido ou uma esponja. 

 
PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO 

1. Desenrole completamente o cabo de alimentação e monte o aparelho corretamente antes de 
colocar a ficha na parede. 

 
UTILIZAÇÃO DO APARELHO 

1. Coloque o aparelho numa superfície plana. 
2. Para os melhores resultados, revestir levemente as placas de cozinha com um pouco de óleo de 

cozinha ou spray de cozinha. 
3. Ajuste o controle de temperatura da grelha para a configuração desejada. Inicialmente, você 

pode querer defini-lo ao máximo. Você pode ajustá-lo mais tarde para se adequar à sua 
preferência. 

4. Feche a grelha e ligue-a a uma tomada de parede. As luzes indicadoras vermelhas e verdes 
acendem-se, sinalizando que a grelha está a pré-aquecer. Demorará aproximadamente 2-4 
minutos a atingir a temperatura de cozedura, altura em que a luz verde se apagará. 

5. Abra a grelha e coloque o sanduíche, a carne ou outros alimentos no prato de cozimento inferior. 
6. Feche a grelha. A luz verde acender-se-á novamente, indicando que a cozedura começou. 

Cozinhe por aproximadamente 5-8 minutos ou até dourar. A luz verde pode apagar-se e acender-
se durante este período, o que é normal à medida que a temperatura é regulada. Ajuste o tempo 
de cozedura de acordo com a sua preferência. 

7. Quando a comida estiver cozida, use a alça para abrir a grelha. Retire os alimentos com uma 
espátula de plástico. Nunca use pinças ou facas de metal, pois podem danificar o revestimento 
antiaderente das placas de cozinha. 

8. Uma vez terminado, desligue a ficha da tomada de parede e deixe a grelha aberta para arrefecer. 
 
UTILIZAR O APARELHO COMO GRELHADOR ABERTO 

1. Coloque a grelha numa superfície limpa e plana onde planeia cozinhar. A grelha pode ser 
utilizada numa posição plana. 

2. Para criar uma grande superfície de cozimento com as placas superior e inferior, posicione a 
grelha usando o botão de liberação (vermelho) localizado sob o braço direito. Para usar a grelha 
na posição aberta, pressione o botão de liberação até que as placas estejam em um ângulo de 
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180 graus. Uma vez terminado, pressione novamente o botão de liberação para retornar a grelha 
ao seu estado original. 

3. Use a grelha na posição aberta para cozinhar uma variedade de alimentos, como hambúrgueres, 
bifes, aves (exceto frango com osso, pois pode não cozinhar uniformemente), peixe e legumes. 

4. A posição aberta da grelha proporciona o dobro da área de superfície para cozinhar. Pode 
cozinhar diferentes tipos de alimentos separadamente para evitar a mistura de sabores ou 
preparar quantidades maiores do mesmo alimento. Esta posição também acomoda cortes de 
carne com espessuras variadas, permitindo que você cozinhe cada peça com o nível desejado 
de acabamento. 

 
LIMPEZA 

1. Desligue o aparelho da tomada. 
2. Deixe a grelha de contacto arrefecer adequadamente numa posição aberta. 
3. Primeiro, remova o excesso de óleo dos pratos com um pedaço de papel de cozinha antes de 

limpá-los. 
4. Use uma espátula de madeira ou plástico para remover resíduos de alimentos pegajosos das 

placas de cozinha. 
5. Retire e esvazie a bandeja de gotejamento após cada utilização. Lave a bandeja com água morna 

e sabão, evitando esfregões ou detergentes agressivos que possam danificar a superfície. 
Enxague bem, seque com um pano limpo e macio e substitua. 

6. Limpe os pratos de cozedura com um pano macio húmido ou uma esponja.  
7. Limpe o exterior da torradeira de sanduíche com um pano húmido. 

• Não utilize solventes ou produtos com pH ácido ou base, tais como lixívia, ou produtos 
abrasivos, para a limpeza do aparelho.  

• Nunca submerja o aparelho em água ou qualquer outro líquido ou coloque-o em água 
corrente. 

• Não coloque qualquer parte da grelha na máquina de lavar loiça. 
 
ARMAZENAGEM 

1. Desligue o aparelho da tomada e certifique-se de que todas as peças estão limpas e secas antes 
de armazenar.  

2. O cabo de alimentação pode ser enrolado na parte inferior da base para um armazenamento 
conveniente. 

 
ELIMINAÇÃO AMIGA DO AMBIENTE 
 

Este produto é rotulado com este símbolo do contentor do lixo barrado, em conformidade 
com a Diretiva Europeia 2012/19/EC, para indicar que não deve ser eliminado juntamente 
com os seus restantes resíduos domésticos. Devido à presença de substâncias, misturas 
ou componentes nocivos, os dispositivos elétricos e eletrónicos que não estão sujeitos a 
triagem seletiva são potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana. 
Consulte o seu departamento municipal ou serviço de eliminação de resíduos locais para 
realizar a devolução e a reciclagem deste produto. 

 
GARANTIA 

• O fabricante fornece garantia de acordo com a legislação do próprio país de residência do 
cliente, com um mínimo de 1 ano, a partir da data em que o aparelho é vendido ao utilizador final. 

• A garantia cobre apenas defeitos de material ou de fabrico. 
• Ao fazer uma reclamação ao abrigo da garantia, a fatura de compra original (com data de 

compra) deve ser enviada. 
• A garantia não se aplicará em casos de: 

• Desgaste normal. 
• Utilização incorreta, por exemplo, sobrecarga do aparelho, utilização de acessórios 

não aprovados. 
• Uso da força, danos causados por influências externas. 
• Danos causados pela inobservância do manual do utilizador ou pelo incumprimento 

das instruções de instalação.  
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• Aparelhos parcial ou totalmente desmontados. 
 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
 

Este aparelho foi projetado, construído e distribuído em conformidade com os requisitos 
de segurança das Diretivas CE: Diretiva RoHS 2 2011/65/EU, Diretiva de Compatibilidade 
Eletromagnética (EMC) 2014/30/EU, Diretiva LVD de Baixa Tensão 2014/35/UE e alterações 
seguintes.  
Este aparelho está em conformidade com os requisitos legais relevantes da União 
Europeia. A declaração de conformidade do produto está disponível online em 
www.arovo.com/manuals. 
 

De acordo com a nossa política de melhoria contínua do produto, reservamo-nos o direito de fazer 
alterações técnicas e óticas sem aviso prévio. A versão atual deste manual do usuário pode ser 
encontrada on-line em www.arovo.com/manuals. 
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RO – GRĂTAR DE CONTACT 
 

PRECAUȚII IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ 
Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție acest manual și familiarizați-vă cu toate recomandările de 
siguranță și utilizare adecvată pentru aparat. Păstrați manualul pentru referințe ulterioare. 
 
Când utilizați aparate electrice, trebuie respectate întotdeauna măsurile de siguranță de bază. Acestea 
includ următoarele: 

• Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție acest manual și familiarizați-vă cu toate 
recomandările de siguranță și utilizare adecvată pentru aparat. Păstrați manualul pentru referințe 
ulterioare.  

• Dacă produsul este transferat sau revândut altui utilizator, este necesar să includeți manualul de 
utilizare, deoarece este o parte integrantă a produsului. 

• Aparatul trebuie utilizat pe o suprafață plană, plană și stabilă, rezistentă la căldură.  Nu utilizați 
produsul lângă chiuvete sau în damp încăperi.  

• Opriți întotdeauna aparatul și deconectați-l de la sursa de alimentare dacă este lăsat 
nesupravegheat.  

• Dacă conexiunea la rețea a fost deteriorată, trebuie înlocuită, duceți aparatul la un centru de 
asistență tehnică autorizat.  

• Asigurați-vă că voltage indicat pe eticheta de identificare se potrivește cu volumul de rețea 
voltage înainte de utilizare.  

• Conectați aparatul la o priză cu împământare și asigurați-vă că este introdus corect.  
• Nu utilizați adaptoare de priză. 
• Nu utilizați aparatul dacă cablul sau ștecherul sunt deteriorate.  
• Dacă oricare dintre carcasele aparatului se sparge, deconectați imediat aparatul de la rețea 

pentru a preveni posibilitatea unui șoc electric.  
• Nu forțați cablul de alimentare și nu îl utilizați pentru a ridica, transporta sau deconecta aparatul.  
• Verificați starea cablului de alimentare. Cablurile deteriorate sau încurcate cresc riscul de 

electrocutare. Dacă cablul este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător sau de un 
service tehnic autorizat pentru a evita un pericol.  

• Pentru a evita situațiile periculoase, înlocuirea sau repararea componentelor produsului poate fi 
efectuată numai de către producător, un centru de service autorizat sau o persoană cu calificări 
similare. 

• Dezasamblarea sau încercarea de a repara singur aparatul prezintă riscul de electrocutare. 
• Asigurați-vă că cablul de alimentare este amplasat departe de margini ascuțite sau surse de 

căldură care l-ar putea deteriora. 
• Cablul de alimentare nu trebuie să atârne de marginea mesei sau a blatului. 
• Pentru a scoate ștecherul din priză, prindeți întotdeauna ștecherul; Nu scoateți ștecherul trăgând 

de cablul de alimentare. 
• Niciun lichid nu trebuie să curgă pe ștecher și conexiune. 
• Nu scufundați aparatul sau cablul de alimentare în apă sau alte lichide și nu le puneți sub jet de 

apă. Există riscul de pierdere a vieții din cauza șocurilor electrice. 
• Nu manipulați și nu utilizați aparatul cu mâinile ude sau în timp ce stați pe o podea udă. 
• Aparatul nu este potrivit pentru utilizare în exterior.  
• Sub supravegherea adecvată, instrucțiuni privind utilizarea în siguranță și asigurarea înțelegerii 

pericolelor, acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe dacă au fost supravegheate sau instruite cu 
privire la utilizarea aparatului într-un mod sigur și înțeleg pericolele implicate. 

• Aparatul nu trebuie utilizat sau curățat de copii. 
• Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
• Copiii trebuie să rămână sub supravegherea unui adult pentru a-i împiedica să se joace cu 

aparatul. 
• Nu lăsați aparatul și cablul de alimentare la îndemâna copiilor. 
• Temperatura suprafețelor accesibile poate fi ridicată atunci când aparatul funcționează. 
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Avertisment: Vă rugăm să nu atingeți suprafața în timpul utilizării. Temperatura suprafeței 
accesibile poate fi ridicată atunci când aparatul funcționează. 

 
Prudență 
Aparatul este destinat aplicațiilor casnice și similare, cum ar fi ferme, medii de tip pensiune, zone de 
bucătărie pentru personal în magazine, birouri și în alte medii de lucru și de către clienți în hoteluri, moteluri 
și alte medii de tip rezidențial. Produsul nu este destinat utilizării comerciale.  
 
EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR 
 

 
Citiți manualul de utilizare. 

Ambalajul poate fi reutilizat sau 
reciclat. Vă rugăm să aruncați în 
mod corespunzător orice material 
de ambalare care nu mai este 
necesar. 

Ambalajul poate fi reutilizat sau 
reciclat. Vă rugăm să aruncați în 
mod corespunzător orice 
material de ambalare care nu mai 
este necesar. 

 
Acest produs poate fi utilizat în 
siguranță în contact cu alimentele. 

Dacă observați daune de 
transport la despachetarea 
produsului, vă rugăm să 
contactați distribuitorul fără 
întârziere. 

Ambalajul poate fi reutilizat sau 
reciclat. Vă rugăm să aruncați în 
mod corespunzător orice material 
de ambalare care nu mai este 
necesar. 

Declarație de conformitate. 
Produsele marcate cu acest 
simbol sunt conforme cu Spațiul 
Economic European (SEE). 
Declarația de conformitate UE 
poate fi solicitată producătorului. 

Acest aparat este echipat cu un 
CEE 7/7 "Schuko" (Tip F) și este 
potrivit pentru utilizarea cu 
următoarele prize: CEE 7/3 și CEE 
7/5. 

 
CARACTERISTICI GENERALE 
 

1. Panou din oțel inoxidabil 
2. Mâner rece la atingere 
3. Termostat 
4. Indicator luminos roșu 
5. Indicator luminos verde 
6. Buton pentru mecanism de blocare și diferite setări de înălțime 
7. Buton pentru deschidere la 180 de grade 
8. Tavă de scurgere 
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Inclus în cutie: 
• 1 x grătar de contact 
• 1 x Manual de utilizare 

 
DATE TEHNICE 

• Sursa de alimentare: 220-240V, 50/60Hz 
• Putere de intrare: 1600W 
• Dimensiunile produsului: 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Greutate brută: 1.95 kg 

 
ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE 

1. Asigurați-vă că toate ambalajele produsului au fost îndepărtate.  
2. Curățați plăcile de gătit cu anunțamp cârpă sau burete. 

 
PREGĂTIREA PENTRU UTILIZARE 

1. Derulați complet cablul de alimentare și asamblați aparatul corect înainte de a pune ștecherul în 
perete. 

 
UTILIZAREA APARATULUI 

1. Așezați aparatul pe o suprafață plană. 
2. Pentru cele mai bune rezultate, acoperiți ușor plăcile de gătit cu puțin ulei de gătit sau spray de 

gătit. 
3. Reglați controlul temperaturii grătarului la setarea dorită. Inițial, poate doriți să-l setați la maxim. Îl 

puteți ajusta mai târziu pentru a se potrivi preferințelor dvs. 
4. Închideți grătarul și conectați-l la o priză de perete. Indicatorii luminoși roșii și verzi se vor 

aprinde, semnalizând că grătarul se preîncălzește. Va dura aproximativ 2-4 minute pentru a atinge 
temperatura de gătit, moment în care lumina verde se va stinge. 

5. Deschideți grătarul și așezați sandvișul, carnea sau alte alimente pe placa de gătit inferioară. 
6. Închideți grătarul. Lumina verde se va aprinde din nou, indicând că gătitul a început. Gatiti 

aproximativ 5-8 minute sau pana se rumenesc. Lumina verde se poate stinge și aprinde în acest 
timp, ceea ce este normal, deoarece temperatura este reglată. Reglați timpul de gătire în funcție 
de preferințele dvs. 

7. Când mâncarea este gătită, folosiți mânerul pentru a deschide grătarul. Scoateți mâncarea 
folosind o spatulă de plastic. Nu folosiți niciodată clești sau cuțite metalice, deoarece acestea 
pot deteriora stratul antiaderent al plăcilor de gătit. 

8. După ce ați terminat, deconectați ștecherul de la priza de perete și lăsați grătarul deschis să se 
răcească. 

 
UTILIZAREA APARATULUI CA GRĂTAR DESCHIS 

1. Așezați grătarul pe o suprafață curată și plană unde intenționați să gătiți. Grătarul poate fi utilizat 
într-o poziție plană. 

2. Pentru a crea o suprafață mare de gătit cu plăcile superioare și inferioare, poziționați grătarul 
folosind butonul de eliberare (roșu) situat sub brațul drept. Pentru a utiliza grătarul în poziție 
deschisă, apăsați butonul de eliberare până când plăcile sunt la un unghi de 180 de grade. După 
ce ați terminat, apăsați din nou butonul de eliberare pentru a readuce grătarul la starea inițială. 

3. Utilizați grătarul în poziție deschisă pentru a găti o varietate de alimente, cum ar fi burgeri, fripturi, 
păsări de curte (cu excepția puiului cu os, deoarece este posibil să nu se gătească uniform), 
pește și legume. 

4. Poziția deschisă a grătarului oferă o suprafață dublă pentru gătit. Puteți găti diferite tipuri de 
alimente separat pentru a preveni amestecarea aromelor sau pentru a pregăti cantități mai mari 
din aceeași mâncare. Această poziție găzduiește, de asemenea, bucăți de carne cu grosimi 
diferite, permițându-vă să gătiți fiecare bucată la nivelul dorit de coacere. 

 
CURĂȚARE 

1. Deconectați aparatul. 
2. Lăsați grătarul de contact să se răcească corect într-o poziție deschisă. 
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3. Mai întâi îndepărtați excesul de ulei de pe farfurii cu o bucată de hârtie de bucătărie înainte de a 
le curăța. 

4. Folosiți o spatulă de lemn sau plastic pentru a îndepărta reziduurile alimentare lipicioase de pe 
plăcile de gătit. 

5. Scoateți și goliți tava de scurgere după fiecare utilizare. Spălați tava în apă caldă, cu săpun, 
evitând tampoanele de curățat sau detergenții duri care pot deteriora suprafața. Clătiți bine, 
uscați cu o cârpă curată și moale și înlocuiți. 

6. Curățați plăcile de gătit cu o cârpă moale umedă sau un burete.  
7. Curățați exteriorul prăjitorului de pâine cu o cârpă umedă. 

• Nu utilizați solvenți sau produse cu pH acid sau bazic, cum ar fi înălbitorul sau produse 
abrazive, pentru curățarea aparatului.  

• Nu scufundați niciodată aparatul în apă sau orice alt lichid și nu îl puneți sub jet de apă. 
• Nu așezați nicio parte a grătarului în mașina de spălat vase. 

 
DEPOZITARE 

1. Deconectați aparatul și asigurați-vă că toate piesele sunt curate și uscate înainte de depozitare.  
2. Cablul de alimentare poate fi înfășurat în jurul părții inferioare a bazei pentru depozitare 

convenabilă. 
 
ELIMINARE ECOLOGICĂ 
 

Acest produs este etichetat cu acest simbol tăiat al unui coș de gunoi cu roți, în 
conformitate cu Directiva europeană 2012/19/EC, pentru a indica faptul că nu trebuie 
eliminat împreună cu celelalte deșeuri menajere. Din cauza prezenței unor substanțe, 
amestecuri sau componente periculoase, dispozitivele electrice și electronice care nu sunt 
supuse unei sortări selective pot fi periculoase pentru mediu și pentru sănătatea umană. Vă 
rugăm să verificați la primăria locală sau la serviciul de eliminare a deșeurilor pentru 
returnarea și reciclarea acestui produs. 

 
GARANȚIE 

• Producătorul oferă garanție în conformitate cu legislația țării de reședință a clientului, cu minim 1 
an, începând cu data la care aparatul este vândut utilizatorului final. 

• Garanția acoperă numai defectele de material sau de manoperă. 
• Când faceți o reclamație în garanție, trebuie depusă factura de achiziție originală (cu data 

achiziției). 
• Garanția nu se va aplica în cazurile de: 

• Uzură normală. 
• Utilizare incorectă, de exemplu supraîncărcarea aparatului, utilizarea accesoriilor 

neaprobate. 
• Utilizarea forței, daune cauzate de influențe externe. 
• Daune cauzate de nerespectarea manualului de utilizare sau nerespectarea 

instrucțiunilor de instalare.  
• Aparate demontate parțial sau complet. 

 
DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 

Acest aparat a fost proiectat, construit și distribuit în conformitate cu cerințele de 
siguranță ale directivelor CE: Directiva RoHS 2 2011/65/UE, Directiva privind 
compatibilitatea electromagnetică (EMC) 2014/30/UE, LVD Low Voltage Directiva 
2014/35/UE și modificările ulterioare.  
Acest aparat este în conformitate cu cerințele legale relevante ale Uniunii Europene. 
Declarația de conformitate a produsului este disponibilă online la 
www.arovo.com/manuals. 
 

În conformitate cu politica noastră de îmbunătățire continuă a produselor, ne rezervăm dreptul de a face 
modificări tehnice și optice fără notificare prealabilă. Versiunea curentă a acestui manual de utilizare 
poate fi găsită online la www.arovo.com/manuals. 
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SL – KONTAKTNI ŽAR 
 

POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI 
Pred uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik in se seznanite z vsemi varnostnimi in pravilnimi 
priporočili za uporabo naprave. Priročnik shranite za nadaljnjo uporabo. 
 
Pri uporabi električnih naprav je treba vedno upoštevati osnovne varnostne ukrepe. Ti vključujejo naslednje: 

• Pred uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik in se seznanite z vsemi varnostnimi in 
pravilnimi priporočili za uporabo naprave. Priročnik shranite za nadaljnjo uporabo.  

• Če se izdelek prenese ali preproda drugemu uporabniku, je treba priložiti navodila za uporabo, 
saj je sestavni del izdelka. 

• Napravo je treba uporabljati na ravni, ravni in stabilni toplotno odporni površini.  Izdelka ne 
uporabljajte v bližini umivalnikov ali v vlažnih prostorih.  

• Napravo vedno izklopite in odklopite iz napajanja, če jo pustite brez nadzora.  
• Če je priključek na električno omrežje poškodovan, ga je treba zamenjati in napravo odnesti v 

pooblaščeni center za tehnično podporo.  
• Pred uporabo se prepričajte, da se napetost, navedena na nalepki, ujema z omrežno napetostjo.  
• Napravo priključite na ozemljeno vtičnico in se prepričajte, da je pravilno vstavljena.  
• Ne uporabljajte adapterjev za vtičnice. 
• Naprave ne uporabljajte, če je kabel ali vtič poškodovan.  
• Če se katero od ohišij naprave zlomi, napravo takoj odklopite iz električnega omrežja, da 

preprečite možnost električnega udara.  
• Napajalnega kabla ne silite in ga ne uporabljajte za dvigovanje, prenašanje ali odklop naprave.  
• Preverite stanje napajalnega kabla. Poškodovani ali zapleteni kabli povečajo tveganje za električni 

udar. Če je kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali pooblaščena tehnična služba, da 
se izognete nevarnosti.  

• Da bi se izognili nevarnim situacijam, lahko zamenjavo ali popravilo sestavnih delov izdelka opravi 
samo proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali oseba s podobnimi kvalifikacijami. 

• Če sami razstavite ali poskušate popraviti napravo, lahko pride do električnega udara. 
• Prepričajte se, da je napajalni kabel stran od ostrih robov ali virov toplote, ki bi ga lahko 

poškodovali. 
• Napajalni kabel ne sme viseti z roba mize ali pulta. 
• Če želite odstraniti vtič iz električne vtičnice, vedno primite vtič; Ne odstranjujte vtiča tako, da 

vlečete napajalni kabel. 
• Nobena tekočina ne sme teči na vtič in priključek. 
• Naprave ali napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekočine in jih ne puščajte pod 

tekočo vodo. Obstaja nevarnost izgube življenja zaradi električnega udara. 
• Z napravo ne ravnajte z mokrimi rokami ali ko stojite na mokrih tleh. 
• Naprava ni primerna za zunanjo uporabo.  
• Ob ustreznem nadzoru, navodilih o varni uporabi in zagotavljanju, da so nevarnosti razumljene, 

lahko to napravo uporabljajo osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so bile nadzorovane ali poučene o varni 
uporabi naprave in razumejo nevarnosti. 

• Naprave ne smejo upravljati ali čistiti otroci. 
• Otroci se ne smejo igrati z napravo. 
• Otroci morajo ostati pod nadzorom odraslih, da se preprečijo igranje z napravo. 
• Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok. 
• Temperatura dostopnih površin je lahko visoka, ko naprava deluje. 

 

 
Opozorilo: Med uporabo se ne dotikajte površine. Temperatura dostopne površine je 
lahko visoka, ko naprava deluje. 
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Previdnost 
Naprava je namenjena za domače in podobne aplikacije, kot so kmečke hiše, nočitve z zajtrkom, kuhinjski 
prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih ter strankam v hotelih, motelih in drugih 
stanovanjskih okoljih. Izdelek ni namenjen komercialni uporabi.  
 
RAZLAGA SIMBOLOV 
 

 
Preberite navodila za uporabo. 

Embalažo je mogoče ponovno 
uporabiti ali reciklirati. Prosimo, da 
pravilno zavrzite embalažni 
material, ki ni več potreben. 

Embalažo je mogoče ponovno 
uporabiti ali reciklirati. Prosimo, 
da pravilno zavrzite embalažni 
material, ki ni več potreben. 

 
Ta izdelek je varen za uporabo v 
stiku z živili. 

Če pri razpakiranju izdelka 
opazite poškodbe pri prevozu, se 
nemudoma obrnite na 
prodajalca. 

Embalažo je mogoče ponovno 
uporabiti ali reciklirati. Prosimo, da 
pravilno zavrzite embalažni 
material, ki ni več potreben. 

Izjava o skladnosti. Izdelki, 
označeni s tem simbolom, so 
skladni z Evropskim 
gospodarskim prostorom (EGP). 
Izjavo EU o skladnosti lahko 
zahtevate od proizvajalca. 

Ta naprava je opremljena z CEE 7/7 
"Schuko" (tip F) in je primerna za 
uporabo z naslednjimi vtičnicami: 
CEE 7/3 in CEE 7/5. 

 
SPLOŠNE ZNAČILNOSTI 
 

1. Plošča iz nerjavečega jekla 
2. Hladen ročaj 
3. Termostat 
4. Rdeča indikatorska lučka 
5. Zelena indikatorska lučka 
6. Gumb za zaklepni mehanizem in različne nastavitve višine 
7. Gumb za odpiranje za 180 stopinj 
8. Pladenj za kapljanje 

 
 
Vključeno v škatlo: 

• 1 x kontaktni žar 
• 1 x uporabniški priročnik 
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TEHNIČNI PODATKI 
• Napajanje: 220-240V, 50 / 60Hz 
• Vhodna moč: 1600W 
• Dimenzije izdelka: 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Bruto teža: 1.95 kg 

 
PRED PRVO UPORABO 

1. Prepričajte se, da je bila vsa embalaža izdelka odstranjena.  
2. Kuhalne plošče očistite z vlažno krpo ali gobico. 

 
PRIPRAVA NA UPORABO 

1. Popolnoma odvijte napajalni kabel in pravilno sestavite napravo, preden vtič vstavite v steno. 
 
UPORABA NAPRAVE 

1. Napravo postavite na ravno površino. 
2. Za najboljše rezultate rahlo premažite kuhalne plošče z malo olja za kuhanje ali pršila za kuhanje. 
3. Nastavite nadzor temperature žara na želeno nastavitev. Na začetku ga boste morda želeli 

nastaviti na maksimum. Kasneje ga lahko prilagodite svojim željam. 
4. Zaprite žar in ga priključite v stensko vtičnico. Prižgeta se rdeča in zelena lučka, ki signalizirata, da 

se žar segreva. Trajalo bo približno 2-4 minute, da dosežete temperaturo kuhanja, ko se bo zelena 
lučka ugasnila. 

5. Odprite žar in sendvič, meso ali drugo hrano položite na spodnjo kuhalno ploščo. 
6. Zaprite žar. Zelena lučka se bo ponovno prižgala, kar pomeni, da se je kuhanje začelo. Kuhajte 

približno 5-8 minut ali do zlato rjave barve. V tem času se lahko zelena lučka ugasne in prižge, kar 
je normalno, saj je temperatura uravnana. Prilagodite čas kuhanja glede na svoje želje. 

7. Ko je hrana kuhana, z ročajem odprite žar. Odstranite hrano s plastično lopatico. Nikoli ne 
uporabljajte kovinskih klešč ali nožev, saj lahko poškodujejo nelepljivo prevleko kuhalnih plošč. 

8. Ko končate, izklopite vtič iz vtičnice in pustite žar odprt, da se ohladi. 
 
UPORABA NAPRAVE KOT ODPRTEGA ŽARA 

1. Postavite žar na čisto, ravno površino, kjer nameravate kuhati. Žar se lahko uporablja v ravnem 
položaju. 

2. Če želite ustvariti eno veliko kuhalno površino z zgornjo in spodnjo ploščo, postavite žar z 
gumbom za sproščanje (rdeča), ki se nahaja pod desno roko. Če želite žar uporabljati v odprtem 
položaju, pritisnite gumb za sproščanje, dokler plošče ne bodo pod kotom 180 stopinj. Ko 
končate, znova pritisnite gumb za sproščanje, da povrnete žar v prvotno stanje. 

3. Uporabite žar v odprtem položaju za kuhanje različnih živil, kot so hamburgerji, zrezki, perutnina 
(razen piščanca s kostmi, saj se morda ne kuha enakomerno), ribe in zelenjava. 

4. Odprt položaj žara zagotavlja dvojno površino za kuhanje. Različne vrste hrane lahko kuhate 
ločeno, da preprečite mešanje okusov, ali pripravite večje količine iste hrane. Ta položaj sprejme 
tudi kose mesa različnih debelin, kar vam omogoča, da vsak kos skuhate na želeno stopnjo 
pripravljenosti. 

 
ČIŠČENJE 

1. Odklopite napravo. 
2. Kontaktni žar pustite, da se v odprtem položaju pravilno ohladi. 
3. Najprej odstranite odvečno olje s plošč s kosom kuhinjskega papirja, preden jih očistite. 
4. Z leseno ali plastično lopatico odstranite lepljive ostanke hrane s kuhalnih plošč. 
5. Po vsaki uporabi odstranite in izpraznite pladenj za kapljanje. Pladenj operite v topli milnici, pri 

čemer se izogibajte blazinicam za čiščenje ali ostrim detergentom, ki lahko poškodujejo površino. 
Temeljito sperite, posušite s čisto, mehko krpo in zamenjajte. 

6. Kuhalne plošče očistite z vlažno mehko krpo ali gobico.  
7. Zunanjo stran opekača za sendviče očistite z vlažno krpo. 

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte topil ali izdelkov s kislim ali bazičnim pH, kot so 
belila ali abrazivni izdelki.  

• Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino ali je ne postavljajte pod tekočo 
vodo. 
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• Nobenega dela žara ne postavljajte v pomivalni stroj. 
 
SKLADIŠČENJE 

1. Pred shranjevanjem izklopite napravo in se prepričajte, da so vsi deli čisti in suhi.  
2. Napajalni kabel lahko ovijete okoli dna podnožja za priročno shranjevanje. 

 
OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE 
 

Ta izdelek je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EC označen s tem simbolom prečrtanega 
smetnjaka, ki označuje, da ga ne smete zavreči skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. 
Električne in elektronske naprave, ki niso predmet selektivnega razvrščanja, so zaradi 
prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali komponent potencialno nevarne za okolje in zdravje 
ljudi. Za vračilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na lokalni mestni urad ali službo za 
odstranjevanje odpadkov. 

 
GARANCIJA 

• Proizvajalec zagotavlja garancijo v skladu z zakonodajo države stalnega prebivališča kupca, 
najmanj 1 leto, od datuma, ko je naprava prodana končnemu uporabniku. 

• Garancija zajema samo napake v materialu ali izdelavi. 
• Pri vložitvi zahtevka v okviru garancije je treba predložiti originalni račun za nakup (z datumom 

nakupa). 
• Garancija ne velja v primerih: 

• Običajna obraba. 
• Nepravilna uporaba, npr. preobremenitev naprave, uporaba neodobrene dodatne 

opreme. 
• Uporaba sile, poškodbe, ki jih povzročajo zunanji vplivi. 
• Škoda, ki nastane zaradi neupoštevanja navodil za uporabo ali neupoštevanja navodil 

za namestitev.  
• Delno ali popolnoma razstavljene naprave. 

 
IZJAVA O SKLADNOSTI 
 

Ta naprava je bila zasnovana, izdelana in distribuirana v skladu z varnostnimi zahtevami 
direktiv ES: Direktiva RoHS 2 2011/65/EU, Direktiva o elektromagnetni združljivosti (EMC) 
2014/30/EU, Direktiva o nizki napetosti LVD 2014/35/EU in naslednje spremembe.  
Ta naprava je v skladu z ustreznimi zakonskimi zahtevami Evropske unije. Izjava o 
skladnosti izdelka je na voljo na spletu na www.arovo.com/manuals. 
 

V skladu z našo politiko nenehnega izboljševanja izdelkov si pridržujemo pravico do tehničnih in optičnih 
sprememb brez predhodnega obvestila. Trenutno različico tega uporabniškega priročnika lahko najdete 
na spletu na www.arovo.com/manuals. 
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SK – KONTAKTNÝ GRIL 
 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod a oboznámte sa so všetkými bezpečnostnými a 
správnymi odporúčaniami pre používanie spotrebiča. Návod si uschovajte pre budúce použitie. 
 
Pri používaní elektrických spotrebičov by ste mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia. Patria 
sem tieto: 

• Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod a oboznámte sa so všetkými 
bezpečnostnými a správnymi odporúčaniami pre používanie spotrebiča. Návod si uschovajte pre 
budúce použitie.  

• Ak sa výrobok prevádza alebo ďalej predáva inému používateľovi, je potrebné priložiť návod na 
použitie, pretože je neoddeliteľnou súčasťou produktu. 

• Spotrebič by sa mal používať na rovnom, rovnom a stabilnom tepelne odolnom povrchu.  Výrobok 
nepoužívajte v blízkosti umývadiel alebo vo vlhkých miestnostiach.  

• Spotrebič vždy vypnite a odpojte od napájania, ak ho necháte bez dozoru.  
• Ak je pripojenie k elektrickej sieti poškodené, je potrebné ho vymeniť, odneste spotrebič do 

autorizovaného strediska technickej podpory.  
• Uistite sa, že objtage uvedené na typovom štítku sa zhoduje so sieťovým objtage pred použitím.  
• Zapojte spotrebič do uzemnenej zásuvky a uistite sa, že je správne zasunutý.  
• Nepoužívajte zástrčkové adaptéry. 
• Spotrebič nepoužívajte, ak je poškodený kábel alebo zástrčka.  
• Ak sa niektorý z krytov spotrebiča rozbije, okamžite ho odpojte od elektrickej siete, aby ste 

predišli možnosti úrazu elektrickým prúdom.  
• Napájací kábel netlačte násilím ani ho nepoužívajte na zdvíhanie, prenášanie alebo odpájanie 

spotrebiča.  
• Skontrolujte stav napájacieho kábla. Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú riziko úrazu 

elektrickým prúdom. Ak je kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca alebo autorizovaný 
technický servis, aby sa predišlo nebezpečenstvu.  

• Aby sa predišlo nebezpečným situáciám, výmenu alebo opravu komponentov produktu môže 
vykonávať iba výrobca, autorizované servisné stredisko alebo osoba s podobnou kvalifikáciou. 

• Demontáž alebo pokus o opravu spotrebiča sami so sebou nesie riziko úrazu elektrickým prúdom. 
• Uistite sa, že napájací kábel je umiestnený mimo ostrých hrán alebo zdrojov tepla, ktoré by ho 

mohli poškodiť. 
• Napájací kábel nesmie visieť z okraja stola alebo pracovnej dosky. 
• Ak chcete vytiahnuť zástrčku zo zásuvky, vždy uchopte zástrčku; Neodpájajte zástrčku ťahaním za 

napájací kábel. 
• Na zástrčku a pripojenie by nemala tiecť žiadna kvapalina. 
• Spotrebič ani napájací kábel neponárajte do vody alebo iných tekutín ani ich nedávajte pod 

tečúcu vodu. Hrozí strata života v dôsledku úrazu elektrickým prúdom. 
• Nemanipulujte so spotrebičom ani ho neobsluhujte mokrými rukami alebo keď stojíte na mokrej 

podlahe. 
• Spotrebič nie je vhodný na vonkajšie použitie.  
• Pod príslušným dohľadom, pokynmi o bezpečnom používaní a zabezpečením pochopenia rizík 

môžu tento spotrebič používať osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo boli 
poučené o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú súvisiacim rizikám. 

• Spotrebič nesmú obsluhovať ani čistiť deti. 
• Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
• Deti by mali zostať pod dohľadom dospelej osoby, aby sa nemohli hrať so spotrebičom. 
• Spotrebič a napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí. 
• Teplota prístupných povrchov môže byť pri prevádzke spotrebiča vysoká. 
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Upozornenie: Počas používania sa nedotýkajte povrchu. Teplota prístupného povrchu 
môže byť pri prevádzke spotrebiča vysoká. 

 
Opatrnosť 
Spotrebič je určený pre domáce a podobné aplikácie, ako sú farmy, prostredia typu nocľah s raňajkami, 
kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a iných pracovných prostrediach a 
klientmi v hoteloch, moteloch a iných prostrediach obytného typu. Výrobok nie je určený na komerčné 
použitie.  
 
VYSVETLENIE SYMBOLOV 
 

 
Prečítajte si návod na použitie. 

Obal je možné opätovne použiť 
alebo recyklovať. Zlikvidujte všetok 
obalový materiál, ktorý už nie je 
potrebný. 

Obal je možné opätovne použiť 
alebo recyklovať. Zlikvidujte 
všetok obalový materiál, ktorý už 
nie je potrebný. 

 
Tento výrobok je bezpečný na 
použitie v kontakte s potravinami. 

Ak pri vybaľovaní produktu 
spozorujete akékoľvek 
poškodenie pri preprave, 
bezodkladne kontaktujte 
predajcu. 

Obal je možné opätovne použiť 
alebo recyklovať. Zlikvidujte všetok 
obalový materiál, ktorý už nie je 
potrebný. 

Vyhlásenie o zhode. Výrobky 
označené týmto symbolom sú v 
súlade s Európskym 
hospodárskym priestorom (EHP). 
Vyhlásenie o zhode EÚ si môžete 
vyžiadať od výrobcu. 

Tento spotrebič je vybavený CEE 
7/7 "Schuko" (typ F) a je vhodný na 
použitie s nasledujúcimi zásuvkami: 
CEE 7/3 a CEE 7/5. 

 
VŠEOBECNÉ VLASTNOSTI 
 

1. Panel z nehrdzavejúcej ocele 
2. Chladná rukoväť 
3. Termostat 
4. Červená kontrolka 
5. Zelená kontrolka 
6. Tlačidlo pre uzamykací mechanizmus a rôzne nastavenia výšky 
7. Tlačidlo pre otváranie o 180 stupňov 
8. Odkvapkávacia miska 
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Súčasťou balenia: 
• 1 x kontaktný gril 
• 1 x Používateľská príručka 

 
TECHNICKÉ DÁTA 

• Napájanie: 220-240V, 50/60Hz 
• Vstupný výkon: 1600W 
• Rozmery produktu: 31,8 x 25,2 x 13,4 cm 
• Hrubá hmotnosť: 1,95 kg 

 
PRED PRVÝM POUŽITÍM 

1. Uistite sa, že bol odstránený všetok obal produktu.  
2. Varné platne čistite reklamouamp handričkou alebo špongiou. 

 
PRÍPRAVA NA POUŽITIE 

1. Pred vložením zástrčky do steny úplne odviňte napájací kábel a prístroj správne zmontujte. 
 
POUŽÍVANIE SPOTREBIČA 

1. Spotrebič umiestnite na rovný povrch. 
2. Najlepšie výsledky dosiahnete, ak varné platne zľahka natriete trochou kuchynského oleja alebo 

spreja na varenie. 
3. Nastavte ovládač teploty grilu na požadované nastavenie. Spočiatku ho možno budete chcieť 

nastaviť na maximum. Neskôr si ho môžete upraviť podľa svojich preferencií. 
4. Zatvorte gril a zapojte ho do elektrickej zásuvky. Rozsvietia sa červené a zelené kontrolky, ktoré 

signalizujú, že gril sa predhrieva. Dosiahnutie teploty varenia bude trvať približne 2-4 minúty, kedy 
zelené svetlo zhasne. 

5. Otvorte gril a položte sendvič, mäso alebo iné potraviny na spodnú varnú platňu. 
6. Zatvorte gril. Zelené svetlo sa znova rozsvieti, čo znamená, že varenie sa začalo. Varte približne 5-

8 minút alebo do zlatista. Počas tejto doby môže zelené svetlo zhasnúť a rozsvietiť, čo je 
normálne, pretože teplota je regulovaná. Upravte si čas varenia podľa svojich preferencií. 

7. Keď je jedlo uvarené, otvorte gril pomocou rukoväte. Jedlo vyberte pomocou plastovej špachtle. 
Nikdy nepoužívajte kovové kliešte alebo nože, pretože môžu poškodiť nepriľnavý povrch varných 
platní. 

8. Po dokončení vytiahnite zástrčku zo zásuvky a nechajte gril otvorený, aby vychladol. 
 
POUŽÍVANIE SPOTREBIČA AKO OTVORENÉHO GRILU 

1. Umiestnite gril na čistý, rovný povrch, kde plánujete variť. Gril je možné používať vo vodorovnej 
polohe. 

2. Ak chcete vytvoriť jednu veľkú varnú plochu s hornou a spodnou platňou, umiestnite gril 
pomocou uvoľňovacieho gombíka (červeného) umiestneného pod pravým ramenom. Ak chcete 
gril používať v otvorenej polohe, stlačte uvoľňovací gombík, kým nebudú platne v uhle 180 
stupňov. Po dokončení znova stlačte uvoľňovací gombík, aby sa gril vrátil do pôvodného stavu. 

3. Gril používajte v otvorenej polohe na varenie rôznych jedál, ako sú hamburgery, steaky, hydina 
(okrem kuracieho mäsa s kosťou, pretože sa nemusí variť rovnomerne), ryby a zelenina. 

4. Otvorená poloha grilu poskytuje dvojnásobnú plochu na varenie. Rôzne druhy jedál môžete variť 
samostatne, aby ste zabránili miešaniu chutí, alebo pripraviť väčšie množstvo toho istého jedla. 
Táto poloha tiež pojme kusy mäsa s rôznou hrúbkou, čo vám umožní uvariť každý kus na 
požadovanú úroveň prepečenia. 

 
ČISTENIE 

1. Odpojte spotrebič zo siete. 
2. Kontaktný gril nechajte v otvorenej polohe poriadne vychladnúť. 
3. Pred čistením najskôr odstráňte prebytočný olej z tanierov kúskom kuchynského papiera. 
4. Pomocou drevenej alebo plastovej špachtle odstráňte lepkavé zvyšky jedla z varných 

dosiek. 
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5. Po každom použití vyberte a vyprázdnite odkvapkávaciu misku. Podnos umyte v teplej 
mydlovej vode, vyhnite sa drôtenkám alebo drsným čistiacim prostriedkom, ktoré môžu 
poškodiť povrch. Dôkladne opláchnite, osušte čistou mäkkou handričkou a vymeňte. 

6. Varné platne čistite vlhkou mäkkou handričkou alebo špongiou.  
7. Vyčistite vonkajšiu stranu sendvičovača reklamouamp handričkou. 

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte rozpúšťadlá ani výrobky s kyslým alebo zásaditým 
pH, ako sú bielidlá alebo abrazívne prostriedky.  

• Spotrebič nikdy neponárajte do vody alebo inej tekutiny ani ho neumiestňujte pod 
tečúcu vodu. 

• Nedávajte žiadnu časť grilu do umývačky riadu. 
 
SKLADOVANIE 

1. Pred uskladnením odpojte spotrebič a uistite sa, že sú všetky časti čisté a suché.  
2. Napájací kábel je možné omotať okolo spodnej časti základne pre pohodlné skladovanie. 

 
EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA 
 

Tento výrobok je označený týmto symbolom preškrtnutého koša na odpadky v súlade s 
európskou smernicou 2012/19/EC, ktorý upozorňuje, že výrobok sa nesmie likvidovať spolu s 
iným odpadom z domácnosti. Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehajú 
selektívnemu triedeniu, sú z dôvodu prítomnosti nebezpečných látok, zmesí alebo zložiek 
potenciálne nebezpečné pre životné prostredie a ľudské zdravie. Informácie o vrátení a 
recyklácii tohto výrobku získate na miestnom mestskom/obecnom úrade alebo u služby na 
likvidáciu odpadu. 

 
ZÁRUKA 

• Výrobca poskytuje záruku v súlade s legislatívou krajiny bydliska zákazníka, minimálne 1 rok odo 
dňa predaja spotrebiča koncovému používateľovi. 

• Záruka sa vzťahuje iba na chyby materiálu alebo spracovania. 
• Pri reklamácii v rámci záruky je potrebné predložiť originál dokladu o kúpe (s dátumom nákupu). 
• Záruka sa nevzťahuje na prípady: 

• Bežné opotrebovanie. 
• Nesprávne používanie, napr. preťaženie spotrebiča, použitie neschváleného 

príslušenstva. 
• Použitie sily, poškodenie spôsobené vonkajšími vplyvmi. 
• Poškodenie spôsobené nedodržaním návodu na použitie alebo nedodržaním pokynov 

na inštaláciu.  
• Čiastočne alebo úplne demontované spotrebiče. 

 
VYHLÁSENIE O ZHODE 
 

Tento spotrebič bol navrhnutý, skonštruovaný a distribuovaný v súlade s bezpečnostnými 
požiadavkami smerníc ES: Smernica RoHS 2 2011/65/EÚ, Smernica o elektromagnetickej 
kompatibilite (EMC) 2014/30/EÚ, LVD Low Voltage Smernica 2014/35/EÚ a nasledujúce 
zmeny.  
Tento spotrebič je v súlade s príslušnými právnymi požiadavkami Európskej únie. 
Vyhlásenie o zhode výrobku je k dispozícii online na adrese www.arovo.com/manuals. 
 

V súlade s našou politikou neustáleho zlepšovania produktov si vyhradzujeme právo na technické a 
optické zmeny bez predchádzajúceho upozornenia. Aktuálnu verziu tejto používateľskej príručky nájdete 
online na adrese www.arovo.com/manuals. 
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